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i NY Ñ EN S N posoftóćraczył, gdy [ie Krol I. M. Pan nag 
id TAR A Milostiny, na moyne Mofkiemfka wy pró- 
ZA NŻ mowal. Mogloc ſię to adac psy ciesfhym, 
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m Mofkwie Oyaysnie [woiey 3 wielką odwagą, granic pomykał, 
W. AI. tes Acimy Pan m Domu nie prosnowal, á teyse Matce 
m cále tego wfyfikiega dochował, co iey dawno Bog dal. Co ia. 
ko Kroloni I. AA. w Mofkmie basso [Gęślimie , y vwfyftkich Na- 
rodow s niemótym winßomdniem peyßlo, ták y Wad. Méimemu 
Panu, w Oyaysnie wielkie imię, y [lame cółą (primilo. Quia, non 
minor eft virtus, quam quærere, parta tueri. j * 
Zádrsdlo Panſtmo Mofkiem[kie, (koro tam w progach ſtanę- 
Tá nogá Krolá lego Mośći, pogotowiu gdy maig doſyc garstką, á 
priwie iednym tylko palcem [moim , Ssehyná Generalnego Régi- 
mentarsá, wfyftką mocg,{wego y obcego narodu opatrzonego, [ro- 
motnie s iednochody sraśily samyfłom iego fyki pomyli. Lesy 
Cefar Turecki przelęknąć (ię musial, gdy in tense cds s namowy 
zMo[kiem[kiey, onego Bohátyra Abásy Bdfe, tu iakby to nd pu- 
fiki idkie seflat, aby [ig w gmóchu Mdtkinófey miley rostiggal, y 
Panu [memu Ce[ársomi Amdnitemu, goſpodę sápi[al. — Stángles 
mu W. M. Meiny Pan, kostig w gárdle, pokasales Eetmanfkg 
moc y ſerce, aby posndiy dźikie y alone Narody, Mar [á Polfkie- 
go, y ná polym indcey nas ponasaly. Pokasales tes, co ſam, y 
cond predce możef, y vmief. A táme? wielka pomasnosé y mi- 
lost, ktora maf v Brüciludsi vrodsenia sacnego,ktory ches TV. M. 
Many Pan m tey wielkiey á nagley potnebie, prsykládem y dśiel- 
nostig [moig,do siebie pry dheéil, na ten ads fię pokasálá, y do pry- 
fugi Oy aysnie, ſercd Ich Mości sagnald. Wiele inßych cnot, y 
dźielnośći pomiiam, ktorych pamigtke Kronikom soſtdmimſy, Pá- 
nu Bogu memu dźiękuię, śe pres W. M. idko prse myborne na- 
aynie , mdib nie ofłótniego niebe[pieceńftwa,y sguby, Oyaysny 
obronić y vchowdć raayf. 
Dśźiękuięy Naśmiętfey Pánnie, że nas w nádsiei tak my [o- 
kich y snamięnitych Zmyćięftm pocie[iyfá, MATER SANCTÆ 
"SPE. wśiąłem ia niegodny Kaplan, dobrątego [zęśćia otuche, 
s Obnisuiey;który w Myślinicóch Isámi niesny aaynie [ig salam. 
fyiakoby to d$ds? Maionym [uche one Micy[kie pogomeli(kć od 
symil; á tym wigcey, is w dsiersámie PP, A. Méimego Pand.takie 
fig nbi pociech otmonyiy. Ay tose plákáfá, wielki znak dátra. 
gyla, še tym obyadiem Modlitwa [woią Tsámi sámocsong , tak w 
Mofkwie Kroloni Tego ALosti, Panu nafemu Miloscimemu, iáko 
y na Ukniinie rr M. memu Méivemu Panu swytięftwo , [lamy y 
pamięci wiekuiftey godne myicdnátá, diakonicgdy Adoyse Phá- 
' mond 
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niond w glebokim moru sótopól, tak y ond hardego pogánind tego 
we ladch ſmoich pogrążyła, : 
Cie[sse [ig W, M. mnie wielce Mein Panie,se ten plac Má- 
tki Milostiwey, tak (aeslimie fie vdal, á po wielu prefślych tru- 
dach woiennych, ná przy [He swy Celina, ktoreć Bóg ná iey PBYGY- 
nę obiecał, posil ig tym to napoiem oauicy precy ty ch, przeczy - 
ławfy s Miłośćiwey láfki ſwey, te Kasdnie moie , Ktorem m My- 
slenicach przy pierr gym oglofeniu yy wyftamieniu Obnisu tego 
prykrotßym, dla ae cdlu odprówował, a tum ie dokládniey, 
[pijat Aiadko m kdsdych ‘samy ſlach swykles po Bogu klasé ná- 
dźieię w Naświętfey Pannie, tak y Zacnemu Rycerftwu [vemu 
mics salecić, aby (ig iey wfsędysd ofoblimie w Myslenicach oddamá- 
20. Wiecey nie banigc , sya¢ aby ta Panna z. M. mego Audi. 
wego Pana, zá Syná snac, y w kdsdey potisebie tdk domonty, id. 
Ko y woienney, Matką fie śyaliwą ſtamic W. 2a. d pry tym y ten 
dffekt ktorego Zakon nd[s po W. M, M. Panu, y Fundatore do 
snama, pomnaśńć, y ldfką [way Syná [wego plácéraaydd. c U 4 
Knikomte, s Domu s. Barbary, wdźleń Prseniesienia g. Kani. 
Wa, 163 4. N: * | 
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Pofuiftila crymas meas in confpe- 
ctu tuo. 
Tunc conuertentur inimici re- 
trorfum, &c. 


Pobzyżeś ley moie przed odlicznośćia hwojg, Oe. 
Zech podadza ty nieprzyiaciele, Ge. j 
| P fal: j S * | i 


R" 
A Dumicila fie na on Gas Helzbieta S. 
2 „ Cͤhrzescianie w Pánu Bogu mili gdy 
e, VvBiogoſtawiona Dántá Man 13, fá- 
De thé Boza/zſtwapliwoscia do iey Domu 

t (2 SAY pesyBlé. A ktozby fie yz nas nie zdu⸗ 
Ade 72 o mial / kiedyby ktora Dánientá wſtydli⸗ 
ul wa, cicha y naboina Puſtelniczke⸗ mis 
ley Celle ſwey odbieżawfiy/ do iakiegd Miaſta nieſpodzia⸗ 
nie wpadla r kozdyby pomyslil / ze abo fie iey co wielce pocíes 
ßnego ſtalo / abo Fomu inßemu nowine niezwyczaͤynie wefole 
niesie á że gwaltowna pesycayná być musiala / ktora ię 3 poa 


koiu iey wygnáláz A toc pꝛawie oraz wßyſtko fie tam ze⸗ 


Sbumlenie 
ſtußne. 


ßlo. Signum Magnum apparuit. Vkazal fie nie na niebie / śle Apot; 12. 


na żiemi/ y wdomu oney S. Bialeyglowy / dziw ieden ni⸗ 

gy niewidziany / nowe Slonce/ nowy Miesiac nowwiednć 

Gwiazda. Co ia mowie iedna r nie iedna / ale voie ſpolem⸗ 

Matka Boża / y Syn iey / Bog pꝛawdziwy fto z kim: kto 

w kim: iesli Slonce o a czy Nuesiac w Słońcu s- 
| 82 


Mu, 


Mulier amiga fole, luna fub pedibus, co 34 plafía co 34 
odzienie r z iaͤkiey máteryey ná Paͤnnie habit! y co za obu⸗ 


y 
a 


wie? co za ſtroy? to co nad głowa naͤßa świeći/ oto ściele fis 

pod mogi iey, nowina wie za nigdy nieſtychana. Vox tur- 

me turis , tám napierwey ona / mowie / NOWINA WDZIECZNA/ au- 

Wasch do^ dita eft. Nouumcreauit Dominus fuper terram , foemina cir- 

erem; 31, cumdans virum. O zaiſte wielkie fio nowiny vo ten czas w do⸗ 

mu onym ziawily. Fecit mihi magna, mówi o ſobie Na⸗ 

swietßa Panna: y Helzbiecie S. nie mnieyße / ktorey fie tych 

wielkosci widziec y zaͤwitac doſtalo. Był vczeſtnikiem no⸗ 

win Maz iey Zacharyaß / doſtala fie cześć nie namnieyßa / na⸗ 

mnieyßemu w ich Domu Janowi S. dziecjeciu ießcze wiy- 

wocie macierzynſtim zamknionemu / az y ſasiedzi też okoliczni⸗ 

do iednego / pożywili ſie nimiwßyſey. Dziw to nad wßytkie 

dziwy wiebieftie cudownieyßy / Etosby fie pꝛoße nan nie obey⸗ 

De Virgini, zrzal? Onac to Puſtelniczkaͤ / ktora S. Ambrosy ſecretum 

bus lib, . verecundiæ bye mieni. Onde to Sabonnicstá trzyletna od Jo⸗ 

achyma y Anny Oyca y Matki fwoiey przy Rosciele Jerozʒo⸗ 

limſtim / po Oflarowaniu w Celli zawarta/ co tedy ta miedzy 

námi czynić ma? co nam mysli / y to icy nawiedzenie⸗ ná coli 

nam wynidzie 7 Helzbieta S. nowem kßtaltem Panne wita / 

ó iey Malzonek oniemial / gory Judſtie fie radnia / Montes 
exultauerunt vt arietes, & colles ſicut agni ouium. 

. Mo emy y my do siebie mowić: Vnde mihi hoc? zwla⸗ 

E ip Y ae ſczaͤ ze o tym czóśie tu vkazal fie nam Roty Tysiacnego 

ey E Gseócetnego Trzydzieſtego Trzeciego w Miesiges Main 

dziw wielki / nienóniebie/ ale na ziemi. Ta ktoꝛa wßedy pó. 

nuie / y Cuda ſpꝛawuie / władza y effekty ſwoie⸗ nad tym y oc 

wem Kroleſtwem pokazuie / ozwaͤla fie też byc Milosciwa 

Pania naßa / y mieyſca tego Obywatelka: á to w tym O- 

brazie / ktoꝛy widzicie / vkazala znacznie / y oofyé widocznie⸗ 

ZAM vont iuż nie iako malowana / ále iaͤro Żywa rzewliwymi Isámt/ kto⸗ 

rwe nad iezyk / y glos wßelaki bywóte glosnieyße / do nas pꝛze⸗ 

mowić raczyla. Stato fie to pod czas wyiazdu K ROLA 

Jego Modi / pazećiw wielkiemu Pulnocuych Kraiow⸗ Ca- 

rowi Moſtiewſtiemu / ſwemu y Oyczyznie naßey glownemu 

maści tiepꝛzyiacilowi. A na ten nie widaͤny widok / y nie ſpodzie⸗ 

Mane 6 wielce ꝛnamienita nowine⸗ ktozby fie dzis nie zdu⸗ 

míal? y Abo 3pazeletniępia nie rzekt: Vnde mihi hoc? abe 

21 f : fie 3 Moya 


fies Moyzeßem nie poſpießyl widziec / mowiac: Vadam & vi- 
debo viſionem hanc magnam. Balby fie kto podobno / ten 
dziw pilno vwazaiac⸗ walnego potym o$o$u placzliwym ná 
świńt wßyſtek potopu? dbo więc pꝛzynamniey wielkiey ia⸗ 
kiey na Polſte Oyczyzne naße Powodzi: balby ſie temu / abo 
ktoꝛemu inßemu poblizßemu mieyfcu/ grzechami zeßpecone⸗ 
mu tey okropney y nie zwyczayney 3 łez Panienſkich nagoto⸗ 
waney lazniey Mniemam zdalyby ſie ieſcze komu drugiemu 
te zy / iaͤko kaͤmienie: boc to nie pocießna⸗ kiedy Matka nad 


Exod: 3. 


Diecmi placze / nie iednego by macierzynſkie gorsey nili ka. 


mienie pobily, 

A wßakze mnie fie barziey chwyta naͤdzieia tatieyśt raͤdo⸗ 
sci / gdy te plaͤczacg Panne w domu naßym widze / a oſobli⸗ 
wie ze ia z nowina weſola⸗ Y3 pꝛzewdzieczuym gosciem / a mis 
lym Synaczkiem do nas pꝛzychodzaca widze / laſtaw e 3 
laſtawym / miloóierna s miłosiernym / Matke milosierdzia/ 
golebice 5 Oliwna roſczka. Conſtellac ia tá dwuch tak za⸗ 
cnych Planet / Syna y Matki⸗ laſtawy nam od Bogó effekt 
obiecuie. A co Jozeph do bróciey rzekl Isami fie za lawßy: 
Jam ieſt best waß / to y ond do nas mowi: Sioſtra 
waßa ieſtem. Nie lekaycie fier vo rychle (ie ten oblot oczu mo⸗ 
ich wypogodsi/ y na dobꝛe wam wynidzie. Nie na toć ia oczy 
moie lzami oblewam / abym goꝛzkoscia iaka siebie y was na⸗ 
poić miala / ale żebym iaſniey / y weſeley na was / y na waße 
Kroleſtwo pogladaͤla / á co fomu potrzebnego być vyzre / v 


N 366 potion 
fne. 


Gen: 45. 


en? 22, 


M < 


ystó mego wyiednala. Tak ona mowi / y ia temu wierze, N © 2 : 
„8 


pꝛzeto też na tym Kazanin nic o ſmutku les pochodzacym / ale 
o weſolych ſamychze lzaͤch Naswierßey Panny mówic bede⸗ 
ktorymi fie miaſto Wind ſtodkiego poczeſtuiemy / y do nad ie⸗ 
ie Iwycioſtwa Krola Jego Mosci w Noſtwie / y Jego Mo⸗ 
śći Pana Hetmaͤna na Pkrainie / a zaͤtym do naboʒenſtwa / ku 
tak milemu pomyślnych pociech znakowi⸗ zagrzeiemy. Di- 
gnare me laudare te Virgo ſacrata. : 
Skarb ſie nam tu wielki otworzyl / Chrzescianie w Panu 
Bogu mili. Obraz Naswietßey Panny Marpey / lzami ie 
wlaſnymi / ã nie pꝛzypꝛaͤwnymi iakiemi obludnymi / po kilaͤkroc 
obmyty. Skaͤrbem go ia zowie / bo wiele a dꝛogich rzeczy⸗ 
o ktoꝛe ná Stemi trudno / zawiera wſobie. In me omnis ple- 


M Zip Maé pin ` 
ny (Farb dꝛo⸗ 


gt 


nitudo gratiæ. Jeſtei w ii wßedzie płaczu dofycz pa Pl 24 


mie te 


i . e " N. ^ s l 


mie te piofnfoPóżdy áras iedno fie vrodzi na swiat. Pan y v⸗ 
gapi y. bogi / na iedne ia note śpiewa. Similem omnibus emiſi vocem 
5 plorans: é w piekle iefcze tego lichá wiecey / Tapia fie tám w 

nich. lbi erit fletus. Snótury teby/ y 3 pꝛzygod rozmaͤitych / 
gotogygro- Vz näwiedzenia⸗ abo 3 fj pzówiedliwośći Boſtiey / ieſt ich po do⸗ 


E e fráttu: Lecz takich nie chowaia w fedrbie/ bo fa podle /y WHY 


ſtkim poſpolite⸗ tu fie rodza / nie máig nic oſobliwego w fobie/ 

nie puſczaia 3 nimi do nieba / ociera ig ie 30c3 we drzwiaͤch. 

Apoc: 7v Abfterget Deus omnem lachrymam ab oculis: á to dla tey f» 
mey waͤdy / ze (o ſmutne / y nie móią nic ſmacznego / ani weſo⸗ 
lego w ſobie. Ewaͤ ich nas nabawila famá fie ich w p2300 

nápiló/ y gorstoócio zórażome potomſtwu softéwilá, Te zas 

w niebie fie rodza / z nieba na ówidt ſchodza⸗ roſſe iaſnoscia⸗/ 

perly cena pꝛzechodza⸗ drogie y nieoßaͤcowane ſa / da nazaͤ⸗ 

midne/ y pꝛzeda kozdy bórzo rad co ma / áby fie ich bofupit. 

Onec oczy naße zdobiz / wzrok napꝛaͤwuia⸗ (mát/ flodtose7 

weſele / y nadzieie wßyſtkiego / czego cslowick pꝛaͤgnie / wſo⸗ 

ko aru bie máig; w nich fie DDotá/ vo nich Modlitwy naße zaͤwieraͤ⸗ 
bil, lib. de ig / Lachiymæ ſunt liquefacta deſideria, & per has ad id quod 
Migration’ maxime opramus,extendimur. Sama Naswiet: Panna ieſt 
Abraha. ich ſtworzycielka y 3 nimi do nieba nas wpuſczaia . Intrent vt 
; aftra flebiles. Atáticto ftarb na tym mieyſcu fie nam otwo⸗ 
rzyt / y my go Duchowni nie táiemy pꝛzed wami / ale iako 3 na 

wietßa vroczyſtoscig bye moze/ pesy iey Swiecie Nawisdze⸗ 

nia / wyſtawiamy go przed ocz loft waͤßych. =, 

Sede wü, Tzyniemy to pꝛzykladem y zwyczaͤiem Rosciola Kaͤtholi⸗ 
C mosis ckiegs / ktoꝛy tátie perły rad zbiera y powaza / á co ſie biedy 
gośie podobnego ná ktor pm Dbsádic les rwie Abo por poča- 


, 


Matth: 2. ono gwoli Trzem Zwtolom vo dzien Narodzenia Paͤnſkie goz 

Nowy bywaig y na pufśczy/ Wo miedśiówy, Manna y infe wielkich 

wan. füiemmic Sigur; aby Kroleſtwo niebieſkie zaͤwße pobobne 
e było ſtarbowi sátopánemu vo toley, Naß ieonót ieſt porcine 
NOŚĆ ſchylac ſie Ponte/ yuá Oltarzach⸗ y wyſokich s 

uc MM D o o. 00 jac ig 


tach ie ffówióć/ aby nikomu tóyne nie byly / wedle onego ná- 


pomnienia Anyelftiego v Tobiaßa: Etenim Sacramentum Tob; za; 


Regis abſcondere bonum eft, opera autem Dei reuelare & có- 
fiteri honorificum. Co Krol chce mieć w milcenit/ tego nie 
wynośić 5 pokoiu á co Bog chwalebnie dziala / iawnie głośić 
potrzeba iát nabarziey. Co y w Boſtich ſpꝛaͤwach mamyv⸗ 
patꝛowac/zebyſmy zamilczeniem naßym / iaͤſnosci Sloncu pza 
wdy s. w niczym nie vblizyli. Mie plocho iednak / dni za im⸗ 
petem ſwym oſobnym wlaſnym / ale za vchwalg y vznaniem 
tego co lepiey widzi / y vmie dobꝛze rozeznac preciofuma vili, 
ma na to moc 3 nieba / to ieſt / od Świetzchności fobie dana. 


Co e še iuz na tym Obrazie vpꝛzedzilo⸗ nielza iedno áa 


byſmy fie tymi kámi w teraznieyßym osiroceniu Oyesysny na 
hey / pod niebytnosc Krola J. £17. obeſtali / yz nich náosteio 
pociech pꝛzyßlego Swycieſtwa Krola J. M. y Jego Mosci 

ana Hetmana / troſtliwe ſerca naße posilili. Wẽ kimze bo⸗ 
wiem dzis nadzieia pociech / ieſli nie w Naswietßey Dónnie/ 
pw Swietych Boiydy a w Modlitwach / w płóczy ywlzach 
ich? gdyzeſmy ſami w nabozenſtwie nie tylko oſtydli / ale zgo⸗ 
la 3 ʒiembli? Nie dziwuycieß fie tedy / ze in fletu ſolatium to 
pokladam. V Pana Boge witarich ſtoykaͤch / taki Oleiek cho⸗ 
waͤia / weſele w ſmutku / ſtodkosc w gorzkosci / zdꝛowie w chos 
ꝛobie / zywot w émietéi, Oczym w Pifinie 5. 3a: nie iaſnie 
y dowodnie ftoit a ze we lzach tey/ ktoꝛa ieſt Confolatrix af. 
fi&orum, y &víát wßyſtek vweſela/ nie podobna abyſiny fie 
omylili/ y ſtoßtowawßy ich / vczuc weſela nie mieli Aroc 
ieſt pierwßa moiey śmiałości podpora/ i$ na bach Nas wiet: 


Panny / fundament nadzieie pociech Iwycieſtwa Krola JN. 
y Jego M. Pana Hetmana / iako i Niaſto na Morzu zatladac 
mi pꝛzychodzi. Boy bowiem tá Panna zdꝛoie 3 obu oczu ſwoich z ig 


otworzy/ pꝛzyznaͤc kojdy musi, $es tey fontany nie pociecze nic 
iußego / iedno Balſam weſela / mase radosci: bo to iu nie w 
Bethleem v 3lobu, ani w dꝛodze⸗ vchodzac pꝛzed Heꝛodem do 
Egyptu / ani ſtoiac pod Krzyzem/ ale siedzac po Prawicy Sy 
(14 ſwego w niebie / w Gacie zlociſtey / gośle iey zadne vtrapie⸗ 


nie áni pꝛzyczyna ſmutku nie dos ee. A y to pꝛzydam / ze mi 
© tym w dzien tego iey weſolego Nawiedzenia mowić pꝛzy⸗ 


chodzi. In die ſollẽnitatis & lætitiæ, gdʒie Jan s. w żywocie má- 
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Gen: 29. 


Gen: 33. 


J. Reg: 20. 
Tob: 7, 


Tob: 9. 


Tob: Il, 


za / az do ſtuzebniczey poftáct ; gd5te wykrzyka ſtaͤruzka Hels 
zbietó . y blogoſtawi Naswiet: Pannie / zowiac ia Benedicta. 
Mila y wosiecsita Muzyka / piekny choc cichy glos Jana 5. bo 
y fam fie tar zowie: Ego vox. Piekne Naswiet: Panny Ma- 
gnificat, y 346 potym Sachar yaßowe Benedictus. Gdziez tea 
dy podobną rzecz⸗ aby w takiey chwili łzy tuteyße tey Paͤnny / 
ſmutnym nam pꝛzypadkiem grośiły: dbo ktoby śmiał rzec / ze 
też tá icy Pieśń, y tych ludzi Swietych Tryumphy / na co złeś 
by wyniść mialy? a Bog to soársyl/ ze fie tát pieknie rzeczy te 
korryguia . 

Jeſt y druga pogotowin otuchy moiey podpora / na tymże 
iey Gbrazie / gosie iako widzicie⸗ fáma tylko Blogoſtaͤwiona 
Panna plácse/ a Synaczek fie icy võmiecha: az tey miley nie⸗ 
zgody / zazby kto nie dobrze wnioſt? ze ieſli Bog Syn ie) po 
nas / ktoz przeciw nam? O kiedyby y ten fie rozrzewnil / fams 
bym fie pꝛzelekl / y dzien ten weſo ly / ſmutkiemby mi fie niema⸗ 
tym zaemil. Lecz kiedy Bog pzzeowieczny iako dziecina na 
nas / y ná Maͤtke ſwoie laſtawie poglada / nielża iedno 3 zna⸗ 
Fow tych owu Planet wßyrko dobꝛe Polfese obtecowae. A⸗ 
bo fic to tá Matka 3 Synem nie zgadza wzdye to iedna 
myśl, y tono w obu ſerce: Bywalo to nie raz / ze doy Syn né 
Fogo plakat / Marta go cießyla y lagodnie blagala: lecz gdy 
iey Syn weſol / ſmutna być wie moze / y niczego fie niefor⸗ 
tunnego známi weſpol nie obawig. Jeſt to ieden znát fera 


decznego iey weſela / że ſie rozrzewni / bo y lyosiom to nie no⸗ 
wina / od radosci plátác/ co pochodzi 3 wielkiey mitosci. da 
fo plitali Joseph Paͤtryaͤrcha / gdy witał bꝛacia⸗ tate Jakob / 
goy Buntal Zony / dnapadk na Rachele platat od radosci / ze 
trafił na sieſtrzanke ſwoie. Ezau oblápiiac fie 3 tymże bate 
tem ſwoim Jakobem / plakal / z radosci pewnie / y były to zy 
miloſne. Stringens Efau collum lacob & oſculans eum fleuit. 
Dawid y Jonárás: Oſculantes fleuerunt pariter. Raguel 
oboczywßy Tobiaßa / Cum lachrymis ofculatus eſt eum & 
plorauit fuper collum eius. Gábeltio tółże vyzrzawßy mlode⸗ 
go Tobiagów Domu JXáguelá/ fleuit & benedixit eum. 2f 
Ociec iego gdy mu z Zona zaͤbie al / czy fie ſmucil / y co zlego 
ná on czas fobie obiecowal obldpidiac go? fufcipiens oſcula- 
tus eft eum cü vxore fua & cæperunt flere pra gaudio.tó$ vola» 
fiie y lud Izraelſti po fobie pokazal / BY fie wrocil do Jeruza⸗ 

* lem 3 niea 


lem 3 niewoley Babilonſtiey / á wid ial dbo pieknie Rosciol 1. E(drz 5, 
alomonow / po zburzenin nowo ſtaͤnal/ plakalci w pꝛa⸗ 
wdzie / ale mowi da mo s. ze rozeznac trudno bylo / zkad ten 
płacz pochodzil / ieſlize 3 roſpamietywania pꝛzeßley (wey nedze / 
abo ßkody / y ruiny Roscielney / czy z weſela pꝛzywroconey 
ſwobody / y oney Domu Paͤnſkiego świeżey ozdoby. Non 
poterat quifquam agnoſcere yocem clamoris lætantium & vo- 
cem ſtetus populi, To tał᷑ wiele pꝛzykladow z Piſma / sez 
fela placzacych. A coz ieſcze onych / coíáto mowi s. Baͤzyli⸗ 
ná Modlitwie / ná bogomyślności, abo 3 zalu 34 grzechy ſwe 
placza? Sanctorum lamćta lachryma gue a feruore charitatis Homil. 4, in 
proueniunt, oculisenim cordis in Deum quem diligunt con- Gratiar, a&i- 
iectis, lætitiam fibi illinc accumulant ; á ieſli to weſele odno⸗ onem. 
Bo pokutuiacy / czegoz nie czuta ci/ co ius w chwale wiekuiſtey 
kroluia /a mianowicie tá ze wßech Naswiet: Panna: y pꝛzeto 
pewniec fie to ona niezmiernie weſeli / y ſerdecznie raduie⸗ gdy 
. oto 43 do Tes iey pꝛzychodzi / á jako na firchey żiemi świeżo wy⸗ 
nikaiace zrzodlo / radości pelne fie być y weſola pokazuie. 
Inaczey nie zda mi fle trzymac o niey/ ponieważ tá (iás 
kom ius rzekl) ktoꝛa wv niebie chwaly zazywa / na ziemi (mucié 
fie niema, ` 
Anaoſtatek nie godz i fie ttsymác o lzaͤch iey/ iakoby niczeg | 
pocießneg znaczyć nie mogly, bo nie dla tego iz ze zrzodla fmu- ehe 
tu /z pꝛzyrodzenia ſwego pochodza, do niczeg fie ins dobꝛed nie d 
pꝛʒygodza? Abo to nomina v P. Bogár wode y oley / mleko y 
miod wycifnąć3 opoki kamienia/z ſkaly y 3 siemie vczynic zlotoc 
We kiedys tam ná poczatku swiata / sc Oni Noeß Bog zaͤbola⸗ 
ty/nó grzechy ludzkie / ta&us dolore cordis intrinfecus, placzẽ 
onym obfitym/y pꝛzez Oni czterdʒiesci/ y nocy tyleż nie vhamo⸗ 
wanym / swiaͤt karal/ to tuż kazdy deßcz / za plage Bofke ma 
być mian / y nigdy on nie pꝛosic / ani fie Dobrego czego ſpodzie⸗ 
wee po nim? w Polſcze / Roy Tysiacnego Dwuſetnego 
3 Trzeciego / troche cos pꝛzed pꝛzeniesieniem 
osci s. Staniſtawa 3 Skalki / na Zamek Krakowſti/puscil Brou. annal. 


Gen, 6. 


Sciotow/ y Laſow plywály/ Wieze zadney tak wyſokiey nie by 
lor ani ſczytu / coby fie go troche widziec doſtalo: Zboże na 
| D | poldch/ 


Nigetas, 


polach / iar zdeptane poleglo / rzec mogt wielki on Poeta 
Sternütur ſegetes & deploratas colonis, Vota iacent, longuſꝗ; 
perit labor irritus anni. Exfpatiata ruunt per apertos flumina 
campos. Iamque mare & tellus nullum difcrimen habcbat. 
Omnia pontus erant, deerant & littora ponto. Je fie to sftá- 
lo / y łezniebieftich na ftatónie grzechow ludzkich / kiedys ſpꝛa⸗ 
wiedliwosc Bofta viylá/ to zaͤraz idzie za tym / ze z nich pocie⸗ 
chy zadney być nie ids W Carogrodzie / w Kościele ŚŚ. 
Czterdzieſtu Meczennikow / plátal Obraz s. pawła Apoſto⸗ 
la/ y gdy łzy ocierano / hoyniey ieſcze z oczu plynely: pꝛawda 
wyfsło to na złe Andꝛonikowi Ceſarzowi / Panu dose Gato fie 
zdalo) poboznemu / ktoꝛy ten Obras s. Pawla złotem był pꝛzy⸗ 
ozdobil / y barzo fie kochal w czytóniu Roiag ies / bo sábili gow 
rychle po tym podant iego / y bez pogrzebu / na vlicy go zoſta 
wili: dle nie dla tego swiat ſie zapadl / ze iednego tego Bog 
nawiedzil. Lzy / v Brews y Mleko / o iaͤko wielokroc na 
Obrazach Naswiet: Panny widywano / ktoby to wypifał: y 
wychodzilo to na zle / wychodzilo y na dobꝛe. Atos tedy / ze 


te znaki widzi ná tablicy/ sátásem zwatpi/y roſpaͤczy / a nie ra⸗ 


Wolne znakow 
bobzevsywante 


Exod, Ia. 


Baron. 
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D lia, 2 
^ Th, aA 
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czey nadzieie / ná co weſolego / wznieci w fobie y wzbudzi r 
Wzdye to wolno tál y owak rokowaͤc / a ezemuz nie in bonita- 
te raczey/ nizby pꝛzeciwnie trzymac Eto. miał o Panu Bogu/ 
tak dobrym / y laſtawym Zbawicielu favoim ? Vkazala fie 
Frew z Baͤranka / na podwoiaͤch Domow Zydowftich mogli 
fie ſtußnie pꝛzeleknac; bo cos krew iedno woyne / abo śmierć 
poſpolicie znaczy r a wzdy nie vczynili tego / zbawienny bo znać 
byt mijał te Domy Anyol / ybłogofłówił im. Inak Rrzyza 
é. nad Sloncem o Poludniu / vkazal fie Ceſarzowi Aonftáne 
temu / widzieli go też wßyſey Jolnierze /; puścić że to ná ich 
zdanie! Zolnierze mieli to v Siebie za sly znaͤk / iz v nich Rrzyß 
był na lotry / y te co ie na ſromotna śmierć zdaͤia / pꝛzetoz feme 
rali śle fobie tußac / a ono to znaͤk był zwycieſtwa / iato fie po 
tym / y nie ra pokazalo. A lzy Naswiet: Panny, ſamezby 
miały być tak nieſczesliwe / żeby nadzieie czego dobrego ziem 
onóć á mianowicie tey pociechy ſpꝛawie nam nie mialy / kto⸗ 
rey tu na tym mieyſcu ßukamy / gdy za Krola J. M. y za Jego 
Mosi Paͤna Heomand pꝛzy goꝛacych lzaͤch iey / ſuche y nies 

odne Modlitwy naße odpꝛaͤwuiemy? Gdy fie Oliwa w 
Rzymie / wdzien Naͤrodzenia Paͤnſtiego z ziemie puri náa 


e 22 


dzieia pꝛzyßley obfitości owocow / šiol y krußcow wßelakich / 


to nie mialo: Ego quaſi oliua ſpecioſa in cam pis, mowi ofo Fed. 24. 
bie ſama. Nie zganil tego nikt / dni mogt wielkiemu w nabo⸗ Hiſtor. 
zenſtwie ku Naswietßey Dánttie/y wnauce zawolanemu wie⸗  Sichim, 


gi / iednego tey Obrazu w teście Sichemium, tofu Cyślą. luft. Lips. 
cnego Szeseſetnego Trzeciego, (vi ccelefti ex arido ligno fil- 
lauit. ) $e w lephe tácsey y weſelße rozumienie podał ono Wis 
dzenie / niz w gorke ktore yſmutnieyße. Slowa lego fa | 
Suid Joni tamen boc Juifte dicam ? | 


pocit on Obꝛaz / co gdy Krola 3tutbomálo, y tuż woyny oney 
żaniechóć chciał / Aryſtander maż wielkt / Vates eximius tów, 
dzil aby ſte nie odrazal / ale taczey ſerce bꝛal / powiábátac mu 
ze Orpheus tym to czola ſwego totem Odie znac/ i$ tat ſta⸗ 
one otrzymaß zwycieſtwo / ze na godnym wychwalóniu y o. 
piſaniu fcześcia tweg głowy vczonych ludzi dobꝛze fie sápocié 
mufe. Co potym fame fie rzeczą pokazaͤlo. Bad; to tedy 
pot iey / beds krew Abo tzy oczy iey czyſtych po Oltarzach y Oz 
brazaͤch pꝛzyda fie nam grzeßnym widziec nie traemy nadzie⸗ 
ie / y owßem bierzmy ſerce wielkie/ y czyńmy fobie dobre otu⸗ 
che / ze nam płócz ten drogi ná pocieche wymdzie. MATER 
SANCTAE SEI nazwana ieſt y nikogo w nadʒiei nie omyli. 
port pezyczyny nie wiemy / tußymy fobie dobꝛze / a nie vpꝛze⸗ 
5 ? D 2 dzaymy 


* 


dzaymy Boga vo ſkrytych Sadach iego / blahemi / y niepe⸗ 
wnymi naßemi wießczbami. 

O nowa Saroc / ktoras nam nowego Jzaaka zrodzila / y 
pewna bedac obietnice Anyelſkiey / weſeles nam pꝛawdziwe 
powila / pꝛꝛemowze zamna profo cie/ y pꝛzyznay mi to / co tak 
befpiecznie imieniem twoim temu ludowi obiecnie/ Matko 
Tiáosiele świetey, ktorg ia pierwßy w tobie pokladam / ſpꝛaw 
mi kredyt. Fac mecum fignum in bonum. na Keolu J. M. 

y na jego Mei Pánu Hetmaͤnie / niech X sy twoie oͤwiete po⸗ 
faio co vmieig / y wtakim ogniu moga / iaͤri temi czaſy Oyczy⸗ 


Pfal, 85. 


Nieprzylacie 


niepotoiu séid zue naße zewßad ogarnal. Oto dwa może y waleczne Na⸗ 


oyoo rody / Noſtiewſti ieden / a dꝛugi Turecki / (ia ko fie inz nie bar zo 
cicho ſlyßec daͤie /) ſpiknely fie na naszy pomießaly nam weſele 

naße: Y takaz to krotofila prý ſtole na weſoley Koronaͤcyey 

páná naßego repꝛeſentowaͤna być miała: y w takichze to máz 

ßßkarach krzywopꝛzysio cy oni bꝛzydzey / woczach Paͤnſtiego 
Maieſtatu iego / ßtuki ſwoie wypꝛaͤwowac waz yli ſie ? Po⸗ 

ganſtwo Tureckie chcąc pꝛzybꝛac do siebie / jako niegdy Maͤ⸗ 
dyanitowie Amalecyty pꝛzyzwali / chcac wßezat voy gubic J- 

zrael / lud Boży: Krotofile to Baltazarowe / Herodowe: ni- 

moftwó Cur / maß fie tu na co rosmigc / a ieſt ná co weſtchnac/y pꝛzeleknac⸗ 
og, ol gdzie nie palcem tylko / ale y reko/y mieczem/ nie po ściónóch/ 
ale po ßyiach y glowach ßermuig /y dosiadaͤc gościom nie do⸗ 
puſczaia. Wezas fie co pꝛawda poczely te zaͤrty / bo ledwie Cik- 

io Sygmũta Erzecied S. pamieci / Krola P. naßeg Meiweg⸗ 

troche co okrzeplo / Cialo ktore wiele zdrowia w oby tych Frá- 

iach / dla nas y całościnógey fobie vielo goy plakac śmierci 

tar wieltieg Monarchy bórżieyby bylo pꝛzyſtalo/ ci Ge tak rze⸗ 
crigedya m £g) vosboynicy nadlecieli / y iaͤkoby Panſtwo / ktore po nim zo⸗ 
 "" ſtalo / im w puscizne poyécmidlo/ iedni fio 34 R ieſtwo Sies 
wierftie vieli / drudzy 4$ do Polſti zagony myśli ſwoich voy» 

puscili/ y 43 pod Polock czyt y mur W. Risſtwa Litewſtie⸗ 

go ſnadz fie podßancowali. Smierci fie takie nowiny rowna⸗ 

ia / gdy w pokoiu czlowiekowi wysiedziec fie dac nie chea / á 

pzówie 3 zaſtola nas wywlocza. Mytu wdomu VIVAT, 

RE X, wykrzykamy / a tam do boin / y na roko nas wyzywaig. 

Cod fie to d$iac ma? wzdye to iuz v nas nielnterregni e 

soma odo: Stanely niegdy pꝛzeciwko fobie dwa Obozy / Dawidow ien 
- e den / a drugi Saulowego fyna Iſboſeta / ktorego wielfg „za 
o yon 


ludn Sydow fk iego cheiala mieć za Nrola / à byly te Obozy bli⸗ 
fto siebie. W Dawidowym woyſku Hetmanil Joaͤb/ a v 2. Reg 2, 
Ssbofets Abner. Starał Abner 3 woyftiem nad ſtaͤwem: id 
Joab pazybliżył fie kamze / y $e ſobie w oczy paͤtrzyli / swierzbia⸗ 
ły ich rece y teſtnili ze nic nie czynili: dlugo to trwóć nie mo- 
glo / vczynili fobie krotofile/ßli za iby Moloycy/ y czego ßukali 
oberwali. Ale to nie dziw / bo zbliza bebac/ofósyaiebnibtue — 
gim dali / iako to bywa / ze tose zaleci / Eto zbliża cisnie ia. Tu Be pisyayny 
tal wiele mil od siebie / y kozdy wdomu ſwoim / Krol dA Ub De 
Pan naß na Maieſtacie/ Hetman nie w Namiecie / Zolnierz 
Sciagnal 3 pola / kozdy fie pokoiem domowym cießy / nikomu 
zaden 3 nas nie kurzy pod nos. Tak iako my to teras 3 ta 
pꝛʒzeczyſta Oolebice 7 nad lez iey ſadzawkga / nic zlego nie my⸗ 
ſlac / ale lez iey swiatobliwosc nabóżnie vwazaiac / óżci na 
gwalt trabia / konia siodlac / zbꝛoie wdziewac kaza. Na on 
czas gdy Madyanitowie 3 Ama lecytami/na lud Izraͤelſki na- Gente 
fiepowóli Gedeon siedzial fobie w pokoin / namniey o woynie Foyny, 
nie myſlil. Snopet $ytá wreky piśftował/śiatn z niego doby⸗ 
wal. KR OL J. mM. Pan naß Milosciwy⸗ tyinge obycza⸗ 116 fone pꝛze⸗ 
iem fwoimfie Snopkiem kontentowal z opatrzyl go Bog tak  fiaiacy. 
hoynie / ij mogł fie zawße bes Moſtwy mieć dobꝛze / y wielu 
pożywić y odzywie / co fie zaraz na poczatku panowania JEGO możoy rye tate 

N. pokasdloy w glos to wyznawac mußa / ze piexwßego Jego. 15. 
zaraz roku wiele 3bogácit; dci oto w iego włafite doſtaͤtki / zlo⸗ 
dzieyſtim obyczatem⸗ niepꝛzyſtoynie bárso reke ſwoie⸗ cheiwi 
y 3awifmi Gasiedsi wscibili⸗ y tuż Samt y Wlosci / nie raz 
krwig Polſta ſlachetna oblane / gwaltownie myostetáia. Ja lane wy: 
Card obravofiy fobie dobꝛowolnie Naßego Pana (ktorego nie swany * 
godni/ y day Boże aby na ich zal wieczny / tak niewdzieczne⸗ 
mu Narodowi pónowóć pogardzil / y zgola fle ich wyrzekl) 
ſtowo y wiare dawßy / Chreſt pocalowawßy/ y wßytkie kla⸗ 
twy y obowiazki wiernych poddanych na ſie wziawßy / tak 
ſwowolnie odſtoczyli / ze nie tylko tytul zrzucili / ale też mocą 
„ wieltą pꝛzyciagneli⸗ aby €5molefiff zaͤczapiwßy⸗ w Polſte 

wpaͤdli. Czego w tym nieſpodzianem / ze tak rzeke⸗ ich ro⸗ 
Ibo iu / 6 w niegotowosci naßey bliſto bylo. Coż Pan czynić 
miat / iedno pierwßy znat oświkOczyć miłości fi wey ku nam: 

ſoba oto ſwa Paͤnſta puścił fie po nich / wiedząc, iako wale- Odpor bát goa 
czny Maz / co na kwapliwosci nalezy / aby y ſwey pogody nie r 
E : emtegtap 


omießkal/ y nieprʒyiacielowi zwloka nie wygodzil / wedle 9a 
tego Monitum: Sæpe bello in paruis momentis magni cafus 
Livius lib. 22 intercedunt: itaq; armatus intentus; fis, vt ne Que tua occa- 
| . ` fioni defis, negue fuam hofti des. 
| Byłoćfie wierze na co w tey wyprawie Krola J. M. o- 
beyrzeć/ à miaͤnowicie nam poddanym na grzechy naße. boc 

| : y Maͤdyaͤnity / y Amalechity nie bez wielkiey przyczyny Bog 
32 pꝛzepuscil na Izraͤelczyki. Po śmierci Baraka y Debory Peo- 
| rokini / znowu lud od Boga wybꝛaͤny / y w Siemi swietey ofá- 
Pla grzechow dzony odſtapil od Boga ſwego / y vdal fie w grzechy y w toe 
naß ech, ; 1 ży 2 A 2 
| waͤrzyſtwo pogóńfiie/ vo cielefitoóc y w bálwodywálftwo ; à 
| | to nawietßa / $e fie ludzie imienia iego / z temi co inßym obcym 
| Bogom fłuże/ poſpolitowali / zasiadali / faworyzowali inne 
nieſlußne poſtulata pozwalaͤli / chwalili co bylo ganie / pos 
| SWIddeZAli ná co fie bylo ozwac y otrzaſnac tesebá pases ſpa⸗ 
| | ry paͤtrzali / czófowi y ludziom / wiecey niż Bogu y pꝛawu/y 
| prawdzie yſpꝛaͤwiedliwosei świetey wygadzali / a zgoła y ſa⸗ 


| Straßliwa 
Woyng. 


Izraelſtim pov 
` dobnyd, 


miiużniemal 3 nimi pꝛʒeſtawali; a i5 takie grzechy z milosier⸗ 
| dzia ſwego / pierwey Bog kaͤrac swytl niz fie nd iaſnia wy⸗ 
i daͤdza / aby im możnali rzeez / zaͤbie al y rogi vtarl/ dla tego 
E niepꝛzyiacloly na nie zeſtal. Co Gedeon widzac zółezątnał 
M fic odwaznie / y myflić poczal iakoby za on grzech Boga vbla⸗ 
gal: á nie tylko myſlil o tym / ale co pꝛedzey do rzeczy pꝛzy⸗ 
UN ſtapil; boi Religia tiniono/09 poratowania iey zaraz przys 
| ſtapil / y w nocy Oltarz / ktory (u$ byt w zapomnienin / zbu⸗ 
| . pował/y nabosnem fercem wznowił fluibe Paͤnſta / ofiary na 
niem czyniąc y naͤzwal mieyſce ono. Pokoy Panſki. A ze vs 
ſtyßal glos Boży roſtkazuiacy / aby zburzył oitarz Baala y gas 
iet okolo niego wysiekl / a zabiwßy wolu / onemi go drwami 
ſpalil na oflars: On y to vesynil/ ninakogo fie nie ogladaiac⸗ 
i choc potym gemcśli y bũtowali fie otoʒ á co fie ſtalo / to minelo, 
| Otoz nam / mowie ile Duchownym / trzebaby fie na to obeys 
| rzec / iefliż nie za podobne wyſtepki Bog nas ta Woyna tarze; 

y zabiegac aby fie żadna Sektaͤ nie krzewila / a Rosciol S. 
ME Katholicki miał fiwe pꝛzeſtrzenſtwo do rozmnozenia chwały 
| Naywyzßego. Bo Krol J. M. Dan naß Ailciwy vo to tuż 
f 3 powinności ſwey Panſkiey nie raz weyrzawßy / ma co dru⸗ 


| iego pꝛzed foba / oczym myflić musi / a miónowicie fi pofsit 
| dla ganti go pꝛzed foba/ ocsym myflić must icie ſi p 


a Renta occurrere eum decem millibus ei qui cum viginti millibus ve. 
Bs... Y ; nit ad 


/ 


nit ad fer potesebity to barzo Komput / y rachowae fie 3 (oba 
w czas trzeba s kim / na Fogo ma naͤſtapic / co na palcach fie nie 


zrachuie / trzeba do tego zlotych liezmanow. Minely czófy/ 
kiedy Gedeon 3 trabkaͤmi chodząc, lud zbierat poczawßy od 
powinnych / y od pokolenia ſweg / a wnet na on glos / y dzwiek / 
bez vklonow / bez oracip/ y bez pieniedzy/ zwołał ich do Cty. 
dzieſtu tysiecys tar ochotnie fie zbiegli. KROL J. mM. Pan 
naß Ełśćiwy/ z foba nikogo 3 ſwoich nie wzial / pꝛocʒ Naia⸗ 
śnieyfego Krolewica Jego Mosci Bóżimieczć / (Bracia 
mocne miloscig ſpoieni/ w zadnym razie ci fle nie odſtapia/) 
3 inßych mato co wiekßym nie mieć za zle / bylo fie tez tu na 
co ogladac / mnieyßychby 345 nie ſtalo/ a też tak bywa czaͤſu 
woyny / iedni ad excubias, drudzy ad fatcinas, Na Gedeona 
fraſowali fie/ niektorzy ze ich 3 fobs na Woyne nie zaͤciagnal. 


Pokolenie Efraimowe trapili fie o to / ze iaͤkby to nie POs tes Rsadkisepediny 


cznemi y plochego fered ludzmi pogaͤrdzono / (bo to tak bywa/ 
ze po wygraney co zywo fie oftaruie / a goyby iść do potrzeby⸗ 
zaydzie go co / ze nie tak fie raczo porwie) y pꝛzyßlo bylo 
do tego / ze ich blagac musial / pieknemi a lagodnemi ſto⸗ 
Yoy/y cicha odpꝛawa zbywaͤc⸗ deferuiac/y niemal pꝛeyznawa⸗ 
fac im Wiktorya / aze co fie dobꝛego na Woynie ſtalo / to abo za 
ich modlitwa / abo za czuynem obmyélántem y madꝛa ra da / 
y cse: Melior eft racemus Ephraim vindemijs Abiezer. le- 
Phe ieſt grono Efraima / nizli voinnicá Abiezera / dae im dank ⸗ 
y tat wiele pozwolić musial⸗ tylko zeby fie vkoili. A może 
być ze to od nich dobꝛze pꝛzyial. Alec przeciw pꝛoʒno to / bes 
Jolnierza / iako bez reki zle barzo. Nie liczbać Bog woiuie/ 
wiem ia to / ale ze bez ludzi y mocy Woyſta ich / bꝛonie nas 
nie zwykt / gdy tego nie doſtaie⸗ ßkodaby podobno ſczescia na 
reke wyzywac. Cieß a nas Nowiny o nich / ze fie kupia⸗ Á kie⸗ 
dyz to bedzie: ktoredyz iada / a ieſliz drogi / yz goscinca vſta. 
pia / iakoꝭ na czas pꝛʒybeda? flába w leniwych otucha / nie fa 

fo iurati in prælia venti, ; eee 
Do bꝛaͤku tu na wieki nie pꝛzydz ie / tái ono Gedeonowi 
czynic nakazano / y w Obozie obwolac⸗ żeby fie boiazliwi/ y 
plochego ſerca ku domowi mieli; y vorocilo fie Dwadziescia 
tysiecy ludu / a iedno Dziesiec zoſtalo. Lecz y tych fie cnocie 
Płzypóśrowóć kazano / rzekl Pan Bog ⸗ ießcze tu ludu wiele/ 
wiedz je do wody/ a patrz Etorsy bibo garzdią bꝛac á do vſt 
: E 2 WODE 
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ochoc y. 


Iudic, 8. 


Bez reki fle. 


Do braͤku nid 
pꝛʒy dzie. 


wode nieść, y iako pat ią Teptác/ aͤbys te ná rone g00żielił/ y 
na Woyne 3 fobs wzial; a ktorzy fie ſchyla y wode fame gebe 
pie beda / odpꝛaw ie; y nalazlo ſte tatidy Trzyſta tylto/ co 
garzeia pili / y z temi fie ſamemi na woyne one mezny Gedeon 
puscit / wiedząc o woyſtach niepꝛzyiacielſtich niezliczonych⸗ 
ktorzy iato gaͤraͤncza / ziemis one osiedli / tak iz ich 3 wielbla⸗ 
dami bylo tato piaſku ná brzegaͤch morſtich. Cießkaby to 
bylá na Polaki pꝛoba. Bo lacniey na wodzie / niż ná winie 

Solniersá naͤßego doznawac. f | 
Wg. W Arolu J. . Panic walecznym / wßytka po Bogu 
siesttanagi w Moſtwie Zwycieſtwa nddżieiń. Na Vkraͤinie w Jed Mei 
| Hetmaͤnie teraznieyßym / y w Dóńfiwie zacnym Fu o⸗ 
zonie Oyczyzny ná ten czas vo domu pozofłółem takze. Atos 
o tym watpi / ze mamy po temu Pana / wlaſnie ia kiegoſmy fo- 
bie zyezylt. Herkuleſa / Anibaͤla⸗ Juliußa Ceſarzaͤ / Wielkie⸗ 
Pe epis y Alexandra w rzeczach rycerſkich pꝛawego naſladowce / 
i3. nao Gedy Polſkiego Narodu drugiego Gedeona; rzeklbych nad Gedez 
onk ona dzielnieyßego / bo fie nie pry goſpodaͤrſtwie⸗ iaͤko Gede⸗ 
on / ale w Rycerſtiey ßkole wychowal / co mu wielcy Hetma⸗ 
ni y na kazdym placu przyznawaia. Pozdrowil go Anyot/ 
y rzekl Dan 3 toba pzzemócny Mezu / id wtym meſtwie two⸗ 
im / wyzwoliz lud zreti Madyanitow / á wiedz Gem cie ná to 
poſtal y obrat. Co} 34 Rycerz tak wielti Virorum fortifsi- 
mus? y gdzie kiedy ſtawal / z kim fie y táto flavonie y meżnie 
potykal? mogl co cepámi ale watpie żeby miecze, Woyna ies 
byla malowaͤna / y pozor iey / owa co fie w polu czaͤſu zniwa⸗ 
y pod kope odpꝛawuie / goste miaſto geſtego Joknierza / geſty 
fie Hos pokaze / ferrea feges ftrictis mucronib? horret, á miaſto 
ßable / sierpy wrekach zenca / y miaſto iencow / abo y lupow⸗ 
ſnopki miaza goſpodarze. Ale Krol J. M. Pan naß / inde 
czej nierownie / iako wpꝛawiony rzadnie / co iuz dobꝛze Hable y 
ceti ſwoiey świadom, tora nie na iednym placu zaͤwolanym⸗ 
krwia niepꝛzyiacielſka oplokal. Mogl tedy śmiele fie y 3 ta 
troche porwac / widzac oczywifię oſtatniego niebeſpieczen⸗ 

ſtwa potrzebe. ; | 

sefino —— A wßakze / gdy my táta vfnose w Broly J. M. mamy/ 
wynosi jeſcze nie zaͤtym idzie / zebyſmy fie vbeſpieczac Y wykrzykac mo⸗ 
i gli / boy Krol J. M. Pan naß Meiwy tes fobie nie pꝛyypiſuie. 
Nec enim in arcu meo (peraui & gladius meus no ſaluabit me. 


Gede⸗ 


Bedcortd owßem ndfldduie/ ktory pierwße owo Anyelſkie flos 
wovflyfawBy: PAN z rosa, iótby go nie zrozumiał, obꝛocik 
mowe w inßa / rzekßy/ iatoś to Pan Bog ieſt z nami / gdyz 
nas tai vciſk y tak wiele sled potyka: gdʒiez Cuda one / o kto⸗ 
tych powiadaͤli Oycowie naßy / iako nas Pan Bog wywiodk 
3 Egyptu / a teras zapomnial nas/ ywdal w te niewola Ma⸗ 
oyánitom X gdy Anyol wꝛocil fie do zaczetey tsecsy mówiąc: 
Ty wyzwoliß lud z reku ich / on do pokory fie voal/ y rzekl: 
pꝛoße cie Panie idko ia wyzwolić mam / goyżem ieſt 3 na⸗ 
mnieyßego pokolenia Manaſſe! Krola J. MN. nikt nie fly. 
Bał żeby kiedy wyſoce o ſwym rycerſtim mowił talencie, Stu- 
penda agere & filere, Regum eft, napiſal ieden. Oto nie dy⸗ 
ſputuie 3 Anyolem / iako Gedeon / dle bie zy y leci tam / gdzie 
go Bog pꝛowaͤdʒi / 34 inpetem/ nadchnienia tego ſpießy fie y 
za pocywałą pꝛzeswietnego Senatu fiver, e 

Ale fie ia do ciebie wrócam o Dóni/ o Nadz ieio Swieta nd Retuts nóg do 
Bó/ wiem że nas miluieß y życzliwa Narodowi Syna twego 15% Pany, 
3ówjdytefięś/ coš wzdy nam tuByB/Y co Pann naͤßemu w tey i 
tat nagley erpedycycy obiecniei ? bo my fłuozy twoi / inaczey 
o dolꝛoel twoiey nie trzymamy / iedno iako y ty o dobꝛoci ey 
na twego: do ciebie tedy vciekam fie tych wßytkich imieniem, 
Y pꝛoße ozwi fie nam zczym dobrem, Sonet vox tua in auri- 
bus meis, Boc wiemy że fie nie cießyß 3 pꝛʒygod naͤßych. Non 
enim delectaris in perditionibus noftris, quia poft tempefta- 
tem tranquillum facis, & poft lachrymationem & fletumexul- Tob 3, 
tationem infundis, dayʒe fie nam ſlyßec / y pocieß nas. 

Mial Gedeon z [oba o bol Anxola / ktozby byt pꝛzy takim 
pꝛzyſtawie / o fczefliwym tego powodzeniu watpił z A pobo« 
bnoby fie był y tam Eto powatpiwaͤiacy nólazł / boc też mie- 
wali ſamego Bogs drudzy tudzieß obecnego pꝛzy ſobie / © 
ſwaͤnkowali pod czas / nie gło im czeście po ich myſli. Aza UM 
toláftom Waßym tayno / co fie 34 Judy Hetmana Wielkiego 
ſtalo? Wzdye tego czlowieka Bog fam vpátrsyl/ y Wos 
dzem fam vczynit / bulawe mu podał y Woyſka onego Rez 
giment polecil fam ie do boin ßykowal / po dwakroc ſtoczye 
birwe / ſtawie pole y naͤtrzec na niepꝛzyiaciela (am roſtazal/ a 
Hetman raz pocas ſtracil / wielu nágubit/ z hanba y ſtomota 
wielkg vſtapie musial A my wibsec/ ze tam na Arolu J. | 
N. tylko / a tu na Wielkim ni naßym o tey pco id. 

à 1 ona 


Iudic, e 20. 


e 


ko na dwuch filarád) gniazdo wßytkich pociech ſwoich / Ors 

lica naß / Qyczyznć naßa zawiesila / iato fie lekac nie mamy: 
|  ewiitowa: Moglby tu kto pomyſlic o tożnych poſtronnych walecznych 
| eer» Panach / moglby yo naßym Boleſtawie Krzywouſtym- kto⸗ 

| ry tezei miał ſwego animußu tycerftiego nie zadna / ani wie⸗ 
lom pofpolite czaſtke / a pꝛzecie y temu oſtatnia 3 Xiazety Ru⸗ 

ſtiemi ſpꝛawa doiadla y ſpoſobem smyfloney pꝛzyiazni / malu⸗ 

czło go nie pozarla. Wiec y Wladyſtaw Krol Polſtiy Wee 

gierfti / Syn Jagiella / wiecie iakie mial meſtwa ſwego Cata- 

ftrophe! Jaͤkoz fie tu nie bac? 

A przeto wßytka po Bogu do ciebie vcieczka / Matko iego 

T pisenaówistfia / w Kościele powßechnym⸗ nie bez wielkiey 
nass Dównć y powazne) pꝛzyczyny V E LLVS GEDEONIS ieſtes naz 
ae, zwang: Nie bylas ießcze za zywota Gedeonowego na swie⸗ 
E tie / á wzdy Gedeon bes ciebie zwycieſtwa nie otrzymał. Hnóć 
li ze nalezyß Détmo do takiego Aktu / tobie fie tych igrzyſk wo⸗ 
iennych od wieku powierzono, y za czaſem W rece twoie wßy⸗ 
p muobmt fk zwycieſtwa oddano. Mozeß tedy / profiecie/ znóleść fie 
i SPP iki znal ßezescia Pann naßemu pꝛzy tobie ? boc fie go v ciebie 
| — gosty;é. y v Syna wego ßukac godzi: wzdye ſie nie do obcych 2502 
! te»$eté. gow / dle do nieba vciekamy; Nie zganiono w Argennie 
E we Stáncyey S. Kaͤpꝛaſiuſowi / goy fie kryl wieoney táftini 
1 wchodząc wécteHego pꝛzeſladowania /a on ſerce wzigwßy ná 
| znoßenie mot / modlił fie do Pana iefliby go chwaly meczen⸗ 
i ſtwa godnym być ſadzil/ aby 3 Eámientá taſtini prsesrzocsyftey 
i woda wyplynela. Co goy Pan vczynil / befpiecznie fie na plac 
potykania poſpießyl / zwycieſtwo meczenſtie za czaͤſu Maxy⸗ 
m mianá/ możnie fie potykaiac / zaſtuzyl. Nie zgaͤniono y Gedeo⸗ 
1 nowi / ze bez vpewnienia Boſtiego ná woyne fie nie puscil / sile 
t fwotey/án woyſta ſweg nie oufóiąc/ó wiedząc i$ on fam zwy⸗ 
rue sgantono cieſtwo zreti ſwoiey daie / tak mowił: Jeſli Dánie pases mio 
de Sem. wybawie lud twoy maß / racz nas takim Cudem posilic: poz 
łoże runo / abo welne na dworze / ieſli w nocy roſſa na nie 
jJ ſpadnie / a ziemia wßyſtka fucha bedsie/ poznam iz teta moig 
r lud twoy wybówić bedzieß raczył : y vczynil to ná iego pꝛo⸗ 
zbs Pan Bog / taͤk ij zruna onego miednice wody wyzal. 2 
i Ee doſycze ins na tym 7 pꝛosil y po wtore dla wistßego vmocnie⸗ 
| nia nddsieie ſwoiey / aby drugie Cudo Pan Bog czynił, żeby 
| wßyſtka ziemis byla mokra / Awelt ſucha / y tak fie Ralo. 


Wygrawal zaͤtym y w pieżwfey potrzebie / Sto dwaͤdzie⸗ ludlic: s. 
ścić tysiecy pordsil 4 Pietnascie tyśiecy ledwo ich vßlo⸗ glo⸗ 
wy dwu walecznych Krolow / Oreba y Seba miał wgarsci. 
Co gdy ia vznawam / wßyſtko mi ſie zda blogoſtawiona Pan⸗ 
no / ze to bez ciebie tam być nie moglo / die twoie to zy te wel. 
ney te ziemie zamoczyly: Y cożby potym było pꝛosic Bondo 
obe? Moglcei fam Gedeon pꝛoſta woda polać one welne⸗ 
á pꝛzypaͤtrzyẽ ſie / ieſli ia Bog móce oio zatrzymawa w wel: 
nie / y ciec iey daley nie dopusci? To pꝛzytrudnieyßa / żeby 
tefa ludzka ziemis woda zmoczyla⸗ welny lezacey ná nie y 
nieodgaͤrnawßy r y ze widzial Gedeon / i$ tego dokazaͤc tite 
mogl pꝛzeto Bogu to polecił á ná gotowe cuda tego czekal⸗ 
y naczynie v refu miał pogotowiu zabie gaͤiac aby kropla waz 
mnie yßa tey Reliquiey roſſy niebieſtiey na firone nie odeß l. 

Ale czemu na welnie y na żiemi/ć nie na niebie y na gwia⸗ co zs táicmnis 
30d) znaku od BOga potrzebował 7 podobno Gedeonowi $ 9 rm. ^ 
w ten czas Glo o ziemis obiecana ludowi Jraelſtieꝰ/ aby im 
za ta okazya nie ſpuſtoßala Jie mia obfita w miop, ywmle⸗ 
ko / to ieſt we wßytkie doſtatki bogata. Jeſt bowiem fojoe . 
Kroleſtwo na tGtalt Baranka cichego / weing pꝛzyodzia⸗ d mae 
nego. Siemia idto Ciało zywe / a bogactwa y doſtatki iey / sus" 
iako wlos / abo welna. Idac tedy Gedeon na Woyise / nie 
życzył ſobie / aby co miał vtrácic 3 ziemie oney/ y z ieypꝛowen⸗ 
tow, Maia bowiem to fobie 34 wielkg ſromote Wi Hetma⸗ 
ni / gdyby co z ziemie zć ich rzadow odpadlo / y przeto sien 
dopußczaia niepꝛzyiacielom na niey popaſac/ ani pꝛzepꝛawiac 1 
fie pꝛzez nie. Moyzeß Krola Edom imieniem Indu Jstadelftiez Stemia wtopić 
go przes poſty pꝛosil / aby mu pozwolił pꝛzeysdz tylko pꝛzez ieg le 
póńfiwo/ć vpzoóié ted nie mogl choc fie obieeowaͤli firomnie 
zaͤchowac / y gotowi byli płacić whytlo / az do czarki wody. 

Non ibimus per agros nec per vineas, non bibemus aquas 

de puteis tuis, fed gradiemur via publica, nec ad dexteram 

nec ad finiftram declinantes, donec tranſeamus terminos tu. 
OS. A zadna midre nie chciał im tego dopuścić, Non tran- Num: 20, 
ſibis per me, alioquin armatus occurram tibi; BIO mu o to / ze⸗ 

by fie nie wnecili / y mießkaͤnia ſobie tam nie zaͤſmakowaͤli⸗ 

okazyi iako mogł zóbiegał / aby do czego taͤkiego nie pꝛzyßlo⸗ 

Hoy; nacieżey bywa noge wfłówić/ 4 wygnac trudno. 

Toi Hunnom wyrzadzil / TUM nieiaki Swatoplucha⸗ 

2 


gdy ich Bwyfgniy, 


gdy ich (Fo tydiety pogłowia do Wegier pꝛzyciagnelo / pꝛosili 
tez aby im troche ziemie poſtapiono / coby tylto mogli tonie 
podkarmic : a on im Fazat wezel ziemie nawiazac/y trawy nas 
rwac / y wody 3 Dunaiin naczerpac / ale pꝛzeſtapic 36 prog 
nie dal / ani tam popá(ac, Mial tedy Gedeon oto na tov ists 
by byt vpewnion / i$ ziemia ze wßyſtkiemi pꝛʒypadlosciami 
zoſtanie fie pisy nim weale / zadal na oboie zuakow wyzey 
pomienionych. Nie ozwalei fie 3 tym wyraznie / ale ze podo⸗ 
bno mial na myſli / pꝛzeto tes na oba znaki Bog chetnie zezwo⸗ 


1’ 


Ut. Zaczym dopiero wiat wiekße ferce/ y vpewniony bedac 


| d T ozwycieſtwie / pedl beſpiecznie pꝛzeciw Madyaͤnitom / iaͤtoby 
| 


mu tam włos s głowy fpuśćnie miał, A to vpewnienie zkad 
| pꝛoße pofilo 7 Niſtad iedno z roſy. A ta roſa coꝛ tocoyba/ 
l wilgotnosci to ſa y voapory/ ktore 36 ociepleniem ſtonca/ abo 
Oogrzaniem ſerca zaloſnego w wode topnieig. : 

| ora pis ~ A tat cotoffá na on czas Gedeonowi / to te hy Naswiet: 
Panny / Ciato fobie pobożnie tußßemy) obiecuia Krolowi J. 
Mei/y J. Nici Dánu Hetmanowi. Dzył Gedeon znaku tá» 
| kiego na orrzymanie zwycieſtwa / y my tes Naswiet: Párny 


| ku temuz koncowi śmiemy zażyć; bo iako Bog nie zganil Ges 
| deonowi / gdy znału tego fie domagal⸗ tak nie zgaͤni zadne⸗ 
| mu / gdy fie do tes Matki ied w potezebóch ſwoich włafnych/ 
i y Kroleſtwu whyttiemn poſpolitych vciecze/y onych za iedno 
i báflo nadśieie ſwoiey siye, Widye to nie daͤrmo ieden o 
| Gusriceus BAH naboznych powicosial/ że fa Cuftodia iuftorum, pereun- 
i Serm. 2. de tium falus, periclitantium portus, &$e w nich zawaͤrta wßech 


Pentecofle. pociech obietnica? A coż owo chleb / a ktemu we finie widzia⸗ 
ny / miał do zguby niepꝛzyiaciol ? chleb mowie / ktory kazdego 

posila y zoꝛo wia dodaie / y poſpolicie wßyſtko dobre znaczy ? 

SM a” wzdy widzenie chleba Madyanitowie 34 znak ſtraty / y pex 
dle mát? wney a nicomylney zguby ſwoiey poczyralir Dmysinie ka- 
ludic.7. zal Bog Gedeonowi cicho noca wEróść fie miedzy ſtraz ich / 

1 aby podſluchywal / ocsymby z foba rozmawiśli/ y tak vczy⸗ 
" nił/ napadl prawie / gdy ieden znich powiadal fen ſwoy / iaͤko 
li widsiat podplomyk ieczmienney motu á on fie do ich namio⸗ 
A gritos TOW toczył / y poobalalie, Na co ta mu drugi odpowie⸗ 


| wydsfiwa. dzial / nic to innego nie ieſt / iedno miecz Ged eonow / a ze Pan 
| Bog dał w mociego Madyaͤnity. Co rad vſtyßal Gedeon 
| y weſol odßedl. To tym godzilo fie widzenie ono — 0a 
| | bꝛoci 


bꝛocic ná fwe sle? A nam les Naswiet: Panny by dobꝛze 
ſmutnych / nie ma być wolno w naͤdzieie pociech pod adaͤnych 
zażyć Piekna rzecz pißa o Boleftówie Krolu Dolftim/ gdy 
fie rußyl z woyſtiem pꝛzeciw Pꝛuſakom y Pomorzaͤnom⸗ y 
pꝛzyciagnal do Krußfice / vyrezat Modzienca na Kosciele/ á 
on fobie igra / iablkiem ciſtaiac; Krol obacsyt dobꝛy znaͤk / y 
ciągnął za nim wßedzie / az gdy bylo blifto Matta, Mtlodzie⸗ 
niec ciſual iablkiem ku Zamkowi / daiac znac⸗ aby ciagneli 
E niemy; vesynil tal Boleſtaw / y wielkie zwycieſtwo z nie⸗ 
pꝛzyiacioł odnioſt. Zeßlo fie on znak pꝛzyiac vo Dobiy oby⸗ 
czay/ nie maͤiac obiawienia od Boga / zładby y na co wynisc 
mial? d nie zeydzie fie wierzyc/ iz łzy blogoſlawioney Paͤnny⸗ 
ktoremi w oczóch naßych twarz ſwoie naswietßa oblewa / ná 
to wynida / czego Rrolowi Jego M. y J. Mosci Panu He⸗ 
tmanowi życzymy z | 

Jeſt Kroleſtwo Polſtie / siemia tá naßa w okragu ni$- porté bóców 
ßego swiata tego/ częfiła nienamnieyßa / ktora Bog ia to in⸗ P bna 
pym Narodom / tak y nam odd ielic y wymietzyć zlaͤſti ſwey 
raczyl. Nie wſpominam iaͤko iey natn wiele wzdłuż y vfers 
dal. Co zć położenie mieyſca / iako zdꝛowe powietrze / y 
fray zyzny. Baránek tluſty zaiſte / y dobꝛze odziany. Lecz por €lufts wie 
WHEYWANO nam nieco tey to welny / y na missie potroße ſpa⸗ 
dlo / nie zeby Polfa na to komu zaͤrobila / ktora raͤda fioemu W 
pokoiowi/ y 3 Fazdym fie dobꝛze chowa / ale ze ſmaczny to ka⸗ zę 
fet ieft/ tedy też Eażoego la komego do siebie wabi. A nas ie⸗ eh. 
ornat ßkoda tá obchodzi y baꝛzo boli: plakaͤli pꝛzodkowie náa 
Bygdoy fie im ziemie ich troche vkrußylo / lzami Jeremiaßo⸗ 
wemi? na vtrate iey lamentowali. Hozyus Polak naß Bi. 
(tup Warminſki/ Rardynal / miedzy ingemi Pꝛalatami tegoż — tn 
Senatu Rzymſkieg swiatobliwoscia y nauka/y mieyſcem nie  ozona. 
oſtatni / wielki baͤrzo milos nik Oyczyzny tey / w ktorey fie 
vrodzit / gdy fie dowiedzial / 3eSamet Polocki Moſtwiein 
wzial / naͤpiſal nie mießkaiac do Krola Zygmunta Augu⸗ Salem wy os 
fiócióto stab wielki zal ponosil/y Froze grzechy tey vteati pezy able. 
czyna być rozumiał śmiele powiedzial / y aby Krol w oboste o- Epit, 64. 
bcey Religiey ludzi nie trzymat / grozac czym gorßẽ / napomi⸗ 
nal. Tak fie mocno za iey catose zaſtawiali. Odebꝛano za po- 
moca Boa y ten Samek /y poblizße grunty dle dalße E ieſtwa 
Siewierſtie / Czerniechowſtie / y inge nalezyte nam cześci zie⸗ 

G mie wiro⸗ 


Na wietßa fie 
suoi, 


mie w refy ich / ktore mi fle rownie / iako Erwig ludu naͤßego / 
w niewols zabꝛaͤnego / cieka y zdobią. 

Mieyze o litościwa Matto wzgląd na dziatki ſwoie / y 
pꝛzybadz na pomóc, Oto KROL J. M. Milosciwy Pan 
naß / wſtapiwßy na os ievociale Paͤnſtwo / za pꝛzyezyna nie ſlu⸗ 
fie od niepꝛzyiaciela podana ( ktory nienaſyciwßy fie tym / co 


iu zdawnaͤ zabꝛal / znowu fie iako wilk glodny wrywa / y do 


Wielcy iey DWA 
pbroncy, 


iey. 


oſtatka naße wlaſne dobꝛa wyiedd chce /) aby go odegnal / ie⸗ 
die tam ſam. Dom y Oyczyzne Jeg Mosci Panu Hetma⸗ 
nowi tym czaſem poleciwßy / iaͤko wiernemu y doswiaͤdczone⸗ 
mu zaſtepcy ſwoiemu / ieſliby kto( vbron Boe /) w niebytnosci 
wlaͤſnego Paͤna ná nie fie targn c śmiał áby go meżnie od 
iey pꝛogow odegnal. Czuyna zaͤiſte opatrznosc Paͤnſta / dle 
yznamienita lá(tá J. K. M. goy Matke ſwoie y naße / w rece 
yw opicFe Jego Mosci pare Hetmaͤna oddal dotad / pokiby 
ſie niewrocil / czym go tat vczeil y wſtawil / iakoby mu tu teyse 
pꝛzyſtugi/ y iednegoz ficseócia vczeſtnictwã / co y tam fobie 
życzył, Piekny to podzial / goy Krol J. M. welne/ y doſtaͤ⸗ 
tti zaͤgubione zbieranſtarbow pꝛzyczynia / ozdoby / y okraͤſy 
Qyczyznie dodaie / ruin y defekty iey napelnia / A ty wielki 
Hetmanie ſubſtancyey ſamey / Abo całości Kroleſtwaͤ ſtrze⸗ 
zeß y waͤruieß: wiele Krolowi J. M. Pánu nafemn Milo⸗ 
ściwemu powinniſmy: Lecz y tobie wdzieczni być mamy / ze 
fie pꝛzy nas opowiadac raczyß / y tak wielki cieżar na cámioná 
ſwoie pꝛziymuieß. Obiemaͤ niech blogoſtawi / Blogoſlawio⸗ 


cdi nam ey na miedzy niewiaſtami / tá Leora sila y moca/y laſka v Boga⸗ 
coy panien- woyſta pꝛzechodzi. V niey znały Swycieſtwa / my oto pozo⸗ 


ſtaͤle wdomkach sieroty / pokornie zebꝛzemy / a znaku nie inße⸗ 
go / icono lez iey miloſnych / y oczu laͤſtaͤwych / aby ie na was 
obꝛacala/y tak w Moſtiewſtich kraiach / iako y na vkrainie o⸗ 
nych ſkutek weſoly pokazac raczyla. Eia ergo aduocata no- 


eee ſtra illos tuos miſericordes oculos ad nos conuerte. Doda 


Panno Naswietßa / y ná wſchodne/ y na pulnocne mieyſca 
one / wody zywey / irriguum fuperius & irriguum inferius, aby 
3gáfl co pꝛedzey Ogień gniewu Syna twego / ſtußnie dla 
grzechów náfiycb wokoliczy / y zewßad pzówie podniecony, 
Tempus putationis aduenit. w Sydowfkim tercie ſtoi tem- 
pus plorationis. Welna to nie ladaiaka / po Etora Pan naß 
iedig / nie oweza pewnie / ani ona od Poetow zmyślona/ po 


ktors 


— Sieg = 


tor fie byt Jaſon wdalekie y niebeſpieczue kraie zapuscil/ ale 
aka ktoraby kazdego z nas ozdobnie we wßyckie doſtatki os 
dz iala / v Narodow obcych wſtawila / Aurei velleris Equites 
poczynila. Niechze ten placz twoy o Naswiet: Panno wy⸗ 
nidzie na weſele ludowi twemu. Mater ſanctæ ſpei, PLORA 
Pro nobis, ſpꝛaw to Iámi fivemi/ ábyfiny (ie w vfitosey Etos 
ra w tobie matmy nie zaͤwiedli. Innoua figna 8 immuta mi- 
rabilia, Tolle aduerſarium & afflige inimicum, O pꝛzeczy⸗ 
ſta toc mi ſtow na pꝛzyſtoyna modlitwe nie Edie: mowić do / 
ciebie nieumiem, X ec tychże (á wiem $e tobie pꝛzyiemnych) Tuf, Lipf, 
3ásyie/Ftorycb niegdy vzyl onze flugá twoy do ciebie/ gdy pou 
dobne znaki widzial co y my teraz / abo o nich ſtyßal. Tuil- 
la Regina celi, terre, maris , fupra quam nihil nifi Deus eft, 
Luna ab ipfo Sole proxima, quam precibus imploro atq; in- 
uoco: publicé ac priuatim, tuere nos & refpice. Vidas pu- 
blice iaGtari flu&ibus bellorum Ciuilium 2? Placa illud mare 
Ó MARIA. & auulfos a nobis, in veterem focietatem „ amo- 
rem ,[fidem compelle, Priuatim etiam nos ipíos vitijs aut. 
delitijs fractos emenda , erige, & ad virtutem ac robur illud 
traductos, te dignos clientes,czlo dignos incolas effice. Quz 
omnii perte vis Ó Bona, per filium autem potes 6 Magna, 
ô Admiranda internum. A to na fitone Krola J. £17. y 
Jego MN. Pana Hetmana⸗ niech ná ten czaͤs bed zie doſye. 


f Sce ONN © Rayfłepuie iuż do was Ob átelow,, . 
(8%: : AU mieyfćć tego / ktore Vict a Pan. deer 
na vczcic raczyla lzami ocu ſwoich⸗ y 
ze abyſie wam w weſele y pociecbe/ 
NY ibnaywietfa obꝛocily. Sucha 002 
F tad byla ziemia wáfá/ y dawno dzdza 
tego potrzebowaͤla: nie ieden raʒ od o⸗ 
| gnia 3gorsalá/ y pꝛawie ná wßytkim v⸗ 
fiii, Inaẽe to na was y na vboſtwie waßym / po onych doz 
ſtatkach / ktorych Bog przed tym kazdemu wedle iego miarki/ | 
y Potrzeby dodawal. Oo fie Naswiet: Pannaͤ obeyzrzala na mig tery 
was / y miloſne dzy oczu ſwoich nad wómi wylewa, aby wam einne, 
do wßyt kie go dobꝛego do Pomogla. Stoi miedzy wami iato 
Erynica Wody zywey. Fons pietatis, kaʒdego cießyc/ Ypośla 
lic gotowa. Hie patrzcie ná twarz iey 3áfinucena / dle na ; 
ſerge miloſne / z Erorego iey Byte pochodzą, Tótci Jozeph e 
; G 2 fwét ` 


€ 


twats fraſowliwa pokazowal / goy zbꝛacia rozmawial/y futli 
wie ßpie gamiich naͤzwal / a ze w ſercu myſli były inakße/lzy go 
wydaly. Intus cor loſeph amore vincitur, ſeceſſũ petit, ſoluit 
flendo quod pietati debuit, pietas clauſa prorupit ad medium, 
& exculsit charitatis lachrymas; de vultu feueritatis deterſa 
eft ira que apparebat & non erat,& oftenfa mifericordia, que 
erat & non apparebat, flowá fe Grzegorza 5. A Bernat s. 
w tende ſens o nim. loſeph increpatoria verba vultu profe- 
rebat irato , fed erumpebant lachrymæ de pinguedine cordis, 
non irz indices {ed gratiæ proditrices. to y ta Panna takze 
właśnie. Dzierzciez o niey nie inaczey iedno tak / iak o miley 
Matce waßey. O to co fie osiadlosci wafey dotycze / pꝛzy⸗ 
rzeke / ze bedziecieli iey nawiedzin / wdomach waßych wodsie- 
czni / ze beſpieczni od tey plagi ogniaͤ / co fie to iuꝭ do was 
wyecila / wolni na potym zoſtaͤniecie. » Agatha Bór 
tine Miaͤſto płaczem ſwoim síflania / y podźiśożień od 


tym y gorbylt fie z obmiány iego pꝛzedsiewiecia/ a ij tám 
gosie fie ſtarzal żywota nie botonał/ólę fig na świót wrocil; 
3 a co gdy 


CÓ gdy mu za złe miano 


Y 3 vraganiem wymawiano/rzekl w £e 


flowed. Sed & Virgo cóclaue relinquit fi comburi domũ fentit, 
Pokaʒcie mi pꝛawi Paͤnne/co naświętobliwfa Zakonice / kto⸗ 
raby / gdy fie dom iey zaymie / dos iedziala / abo y fimi zazby⸗ 
Scie 3 plomienté nie wylecieli; & ia też widzac / ze tu wooli- 
Gy gore / wyßedlem gaͤsic⸗ y ieſczeß wam krzywda? Wie to 
Naswiet: Panna / y widzi co fie à waͤmi dzieie / co za pokuſy 
y naiésoy ßatanſtie / y iato (le niebe ſpiecznie Polſta na wielu 
mieyſcach zaͤiela. Exurgens Marta abijt in montana, portod- 
la fie 3 kwapliwostia do domu ach iryaßowego / aby zdgda 
śiłó ogień grzechu pierwórodneg / ktory był duße Jana / Sy- 
naczka tego opanowal. y do was też pꝛzyßla iako in monta- 
na, aby to gniazdko⸗y te lndzi gromadke / was y ostatfi waße / 
od ognia wßelaͤkieg zaͤcho walz Rontentupcieß fie tzami iey/ 


aͤ badz eie iey váosi/ y baͤrzo radz i. 


Chcecie powiem iako bar o? oto tek, kozdy bets fey rad⸗ 


iako zdrowin ſwemu. 


Niemaßci nad zdrowie cieleſne / po⸗ 


gotowiu nád zdrowie dußne / ona wam ſpꝛawi y ziedna oboie, 
Co że tak ieſt / zacna ond Woowd 3 Naim Nießczka prze- 
dnia / niech fámá powie: grzebla tá iedynaka ſwego⸗ chedogo 


, 


y doſtatnie / iato z Ewangeliey wiecie, byla pꝛoceſſya nie ma⸗ 
la ale y zal nierownie withy / a im wiecey pocießycielow⸗ 
tym wiecey plaͤczu. Wyßli ins byli z ciálem za bꝛame⸗ zabie⸗ 
zal Pan Jezus vmyſinie⸗ bo coß vniego 3 trefüntu y poy: 
zrzawßy na Marke 3álofne / tzeFł ley, aby pꝛzeſtala płófóć, 


© lezv tółoż to nie 


- 


pla kac: wydymct nie Niobe / nie ka⸗ 


mien / ale Matka? A Pan iey mowi noli fie re, pꝛzecis ty nie 
placz / vſtuchay mis iewiśfio Slowemze to mily Panie/y 


ná ſlowo By zatamowac: Moglo bye ſtowẽ / mialo tak moc 
ſtowo Boſkie. Ale on nad to Pi3ytasal vimctle" powftác 3 mar. 
Adolefcens tibi dico fi urge , & vmarly zaͤraz vſtuchal gó y 
wftal/y vsiadt / & refedit qui erat mortuus, y oddał go lat 
ce. Byl to potym Maz snácstiy wAosciele Bożym / na 
imie Maternus / vezen S. Piotra Apoſtola / Biſtup Rolen- 


fti/ ale to na ſtrone. 
Cud / ieſli Chryſtuſow 


Pytam ia tedy / komu tu pꝛzyznac ten 
i / cʒy lzom Woowy oney! Obiema / 


Chryſtuſowi / iato ſprawey pꝛzedwieczuemu / a Mate iato 

vialenia Panſtiego godney. Pꝛzydzie mi bowiem take dy⸗ 

ſturowac o wſtrzeßenin vmarlego tego / iako y o poswiecenity 
à | 


w żywo: 


mamy tey byẽ 
EROS, 


Luc, 7. 


Sacrar. 
Golonjen, 


w żywocie Macierzynſtim Mand é Oba ei vmaͤrli / ten naͤ 


ifa. 43. 


Bako yorowiu. - 


Na Cicle, 


Nus dnßy⸗ 


ćiele/ ow na dußy / komuz pꝛzyznac Ośiecieciń onego ho wie⸗ 
cenie / Bogu, czy Matce Bozey Naswiet: Pan nie! paz na 
tte ſamemu Bogu / bo ma piſmo po fobie. Ego fum qui deleo 
iniquitates. A zas Hel zbieta S. pꝛzypiße te ſprawe Maͤt⸗ 
ce iego Blogoſtawioney Pannie, Ecce enim vt audita cit vox 
falutationis tuz in auribus meis exultauit infans. fłufźinie/ 
bo y Bog / y Panna do tego fie pꝛzyloz yl. Bog iako princi- 
palis Caufa, t íáto inftrumentalis. bo Bog poświećił/ y du⸗ 
ße one pꝛzez grzech pierwozodnyy mária/moca ſwoig wſtrze⸗ 
Sil á Vlasvoiet : Panna pazemowienielm ſwoim do wytonde 
nia fie pꝛzyiozyla. Pꝛzetoz Elzbieta S. pꝛzyznawa NMasw: 
Pannie ono poswiecenie. Vt audita eft vox falutationis tuz. ` 
A tymże obyczaiẽ mowie y ia⸗ ze y tám bez łez Macierzynſtich 
fyn by byl nie powſtal. Igy Macierzynſtie Chryſtuſa zmiek⸗ 
czyły/ Quam vt vidit, miſericordia motus, dixit. é zatymy fynó 
wzbudzily. 

Mowiac tedy do rzeczy naßey / napominam y proße laſt 
waͤßych / ciefidie fie 3 Naswiet: Paͤnny / y badzcie iey radzi tal 
iako zdrowin ſwemn / bo ie ona wam daie / y moce Syna 
ſwego / iako Fomu chce / tát wiele go vzycza / y wedle potrze· 
by ludzkiey á woley Bozey tym dórem ßafuie. O to że chore 
leczy / iuzescie niektorzy doznali ná ciele / lecz y na dußy pindrle 
wſpomaga /a kto fie do niey na to mieyſce odzywa / nie bes po» 
ciechy odchodzi: fa co 3 bledow heretyckich na Wiaͤre Kaͤtholi⸗ 


ca pꝛzyſtaia / ſa co z grzechow śmiertelnych iaͤkoz grobów po» 


Irie (%» 


wſtaia/z piekla za zywota wychodza / a mnoſtwo tych/co do [po 
wiedzi / do pokuty za grzechy y do vżywówia Ciala Panſtie go 
pꝛzyſtepuia / Ero wyliczy ¥ początki to tylko / wietße za czófene 
pociechy łzy Naswiet: Panny stemi tey obiecuia, Tluſte bos 
wiem ſa / iako nátym Obrazie iey widzicie / tuż vſchly / a ieſcze 
ſie Iſnia. Ros lucis, ros tuus. Bedzieli takiemi role y ogro⸗ 
dy waße polewóła, (mnieyßa to /) ale bedzieli niemi twaͤrde 
ſerca odwilzaͤla / miele ia wam obfitość doczeſna⸗ a w łófce 
Bozey y w citotácb Świetych pomnozenie obiecuie / abowiem 
iako Dobrze napiſal Theodoretus, Non fic femina delatus 
imber germinare & creſcere facit, vt pietatis ſemen excitat, & 
vernare facit ex lachrymis ruensimber. 

Nie zaͤpomnie eis tu wie, kiego Doktora Koscielnego / Au⸗ 
l guftynd 


guſtyna S. wielebna v chwalebna matko Moniko. Mecz y 


ty mnie przypomni też iakies ſtowa od Biſtupa iedneg ſtyßala⸗ 


gdys nad ſynem w herezyey bedacym / rzewno barzo plaka⸗ Duge of 


la / powiedz progo cos za pocieche od nies na on czas odnioſlaꝛ 
Ciegac ia bowiem w plaͤczu on ym tzewnym / rzekl iey w 
te flowá, Non poteft perire filius iſtarum lachrymarum. 
Sginalci m byl ſyn twoi/y na dußy vmarl/ zar azllo go powie. 
trze ¶Nanicheyſtie. Awßakze miey dobre nadzieie matko / 
powſtanie z zmaͤrlych Auguſtyn ſyn twoy. Kto; to ſprawi / 

ycze zwiety? ktoz mi go wſtrzesi? by troie ¶Matko⸗ Bzy o⸗ 
zywiac go. Filius lac hrymarń eft, á idzie to za tym / ze perire nô 
poteft. Y takze to wiele moga lzy Macierzynſrie: Oro moa 
98. © Blogofłówiona Diiewico / Matko Syna Naywyz⸗ 
ßego / czegoż nie bedą mogly By twoje pꝛzenaſtodße / tyś nie 
zliczonym ludziom do zdꝛowia dußnego dopomogla. Ma- 
ter Viuentium, Vena Vite ſtußnie nazwaͤng. Nie czekamy od 
ciebie inßych Cudow: O te cig Panno pꝛosimy / niech beda 
tak nageſtge/ aby grzeßni y na dußy vmarli/ Syna twego mis 
lowali / y na laͤſte iego zaͤrabiali. 

Mowil niegdy IE Z Vs do Samarytanki⸗ chwalęc iey 
iakas niewiadoma wode y roſpowiadal / co za mor ma w fos 
bie á ia koby to wielkie fczeście bylo komuby iey krople za dar 
vosielóno. Rzecz byla o láfce / w ktoꝛey zawiſto zbawienie 
naßße. Ma lEZ vs taka wode tafti / may Matka Jego Ma- 
RIAs WOVE oná ieſt pꝛawdziwie: Mater Gratis ? Pꝛzyznawa⸗ 

any Panne pasy nim ieſt zrzodlo zywota. Domine apud te eſt 
fons vitæ, ieſt y pasy Paͤniey naßey: Domina apud te eſt fons 
Vite. Ona ieſt Puteus aquarum Viuentium. Fontana Rays 
fta / tóczy ia owienić ꝛzenadꝛozych oczy ſwoich kaualami. 
Hogoi ta nie vpoi? Foro nie naſyci? Fogo tá nie zleczy z Cny 
Sa maͤrytanie⸗ niech vſtapi nd ſtrone Wino twoie / y Oliwaͤ. 
Jedná tey Panny t34 w rány wpuſczona / pꝛedzey y lepiey cho⸗ 
tego vzdꝛowi/ niz wßyſtkie swiata tego Cieplice⸗ y Apteki. 


Ioan, 44 


BófEi Bożęy: 
nabńwią, 


Luc 10. 


wiadomy, a powaje fie/bo na zlecenie Bogarodsice vtrapio- 


nym bedzie mniemam pezyiemny. Hißpan ieden / na imie 
Antonius pꝛzezwiſkiem Pifanus Valentinus, tóchał do Kófitel 
li/ napadt ná fwoie głowie niepꝛʒyiacioly/ ktoꝛzy mu na gaͤr⸗ 

5 2 olo ſtali⸗ 


Calendar. | 
Marian, 
15. Febr, 


dlo ſtali/y nan gdzieby fie kolwiek vdal piinowali. Widzial ze 
ich rak vac nie mogt żadną miaͤra / pokletnal tedy y Nas wiot⸗ 
fey Paͤnnie oddal fie / profec aby mu bez ſpowiedzi 3 Swides 
ſchodzie nie dala /y potꝛzykroc ftygał glos ktorem go wtym v⸗ 
pewniala. Naͤpaͤdli ci zatym / y ſrogie a niezliczone mu tásy 36 
dali / ale iedẽ glowe mu ná rote cześći miecze rozwaͤlil / dru- 
gi wpiersi mu no} wrazil / zaczym wnetrznosci wylaͤzly / a fro- 
tko mowiac od glowy / az do ſtopy nic tam cáled niebyło. Sto 
ran okazalßych naliczono / y 34 vmarlego ná mieyſcu odbie⸗ 
zano. Nie vſtawal icona do Matki milosierdz ia vciekaͤc ſie / 
4 doy tat zoſtawiony legal w polu, naͤdiachal ktos na bialym 
oniy vo facie tótieyże masci; ktory go wzial na bydle / y do 
blizßego Miaſteczkaͤ zaͤwioſt / pꝛoßac goſpodarza⸗ aby o nim 
piece mial / a naͤpadl wlaſnie ná pokrewnego iego / y odda⸗ 
why mu go zniknal / tak że fie go dopytac nie mogli. Zwo⸗ 
{aio zatym Cyrulikow / aby go opaͤtrzyli. Nie zdalo fie leczyć 
tak (chorzółego / raczey Żeby fie ná śmierć pꝛzypꝛawil vpomi⸗ 
náli / y po Kaplana poſtali / on go wyſtuchal ſpowiedzi/ y 
dwiema Wdowom vczeiwym polecił / aby go oney nocy pil 
nowaly / à bedzieli potrzeba być pazy ſtonauiu / znóć mu daly. 
W tym Naswierßa Panna má go o pulnocy nawied silas ⸗ 
ktora po kropelce liquoru dbo wodki iakis w kad ráne vola» 
wßy / teyze go nocy vleczyla / y blizny wzadney raͤnie nie zo⸗ 
ſtaroiwßy / iaͤko trzeba vzdrowila. Coli to za liquor : aby 
iedno nie ta oczu icy móść dꝛoga / trora tu wylewa, aby naße 
dußne rány zaͤgoila. 

Cieficieffie mówie po wtore Myſleniczanie / y bądźcie 
tey Dannie whyfey radzi/ tak iáto zdrowiu wlaſnemu / y né 
ciele y na dußy pꝛzy kaſce Dosey gdyż miemaß nic wiek⸗ 
feno y lepßego nad to. Pytacie ſie co tu 34 Odpuſty⸗ Si- 
lá grzeßnym ludziom ná tym / bo chocby też kto znasżył w la⸗ 
fce Bozey / pꝛzecie zaͤwße dluzen zoftáie y 3átabía co dzien / 
á karbuia na owymi świecie ſpꝛawy naße / y nie kwituia nas 
tu / iakoz tedy Glomiet ma bye weſol? Nie ieden tu Joáb y 
Semei: Dawid ma go ná regeſtrze: differtur non aufer- 

tur. Ciezki y nieznosny Czyściec na onym ówiecie/ ktoz fie 
véifjy poti go nie pꝛzebrnie? drza ludzie bogoboyni / gdy 

nan wſpomnig. Nie bez pꝛzyczyny vſtaͤwicznie po m 
ch 


tách besmi Pſalm. Smiluy fie nademna Boke. Milerere mei Pal, yo; 
Deus fecundum magnam mifericordiam tuam „& fecundum `` 
multitudinem miferationum tuarum dele iniquitatem meam. 
Wzywamy Boga / aby fie zmiłował/ wzywamy y Matki ie- 
go / aby za nas lzaͤmi ſwemi wyplacala / ktore w ſkarbie Ko. 
scielnym zoſtawila. Multitudo miſerationum, takby kto te 
Panne mogł náswác / widzac iako milosierna⸗ y isto ia też 
Bog vmilowal. Zaczym po Bogu / iey napꝛzod probe 36 fie 
$miele/ dele iniquitatem meam, Obmyi mnie y ty/ maß 
lez doſtatek / oflaruy za mie prace/ trudy / y pokuty ſwoie / a 
náð śnieg bielßym beoe, 
Olympiáde Matke Krola Macedonſkiego / Antypater 
nieiaki cheial ſynowi ohydzic / y do 3quby oſtatniey nieboge 
pzzywieść wiele potwarzy nazmyslawßy / iedne po dꝛugich 
falße / co chciał piſal na nie/ ktoby był vwierzyl⸗ pewnieby iey 
nie żywił: dano iey o tym znaͤc: ond fie tego nie zlekla/ we łzy 
ſwoie dufala / y rzekla / An nefcis quia vnica matris lachrymu- 
la multas delebit epiftolas? Tat smiele na te Izy kazala. 
Niegodnae tá niewiaͤſta aby tu ez iey zmyślonych mista bye 
wmiśntó / y watpie żeby zaͤwße y tak wiele mogły, Lecz pel n 
nie watpie o twoich pꝛzenadoſtoynieyßa Krolowa Anye | 
ty to tylko fama łzami v Cyná twego tak wiele možeh / iako 5 
iednem ßyey wloſem / tak y iedna Oczy kropla. vno oculo- | 
rum tuorum, vno crine colli tui. O JEzu moy á coż to wie- 
dziec / iáEo iuż wiele na dꝛugiego z nas w twotey Kancella⸗ 
ryey niebieſtiey pozwów naͤpiſano/ y wydano / na wiele lat / 
gośle/ y na iako wielkie meki ſpꝛawiedliwym Dekretem ieſte⸗ 
ſmy zdani? Nic tám 3 pamieci nie wypadnie / gdzie kozda rzecz 
w Rsiegach leży, — ludicium ſedit, & libri aperti funt, mowi Daniel s 
| Dániel é y Jané: — ludicati funt mortui ex his que fcripta Apoc, 20. 
erant in libris {fecundum opera ipforum. A nie potwarzy za⸗ 
| dadza / śle pꝛawde na oczy wyrzucg / na ktora fam pꝛzypa⸗ 
dnieß. Wßakze teft y na to rada. Vday fie grzeßuy czlowie⸗ 
ce do tey Matki / co taf rzewnie plaͤcze⸗ Y Pros iey o iedus tyl- 
ko tego liquoru oczu iey kropelke: by naczerniey/ y nayglebiey 
napiſano y wydrukowano co na de wyma e to ona y zgladzi 
| do ßezetu 3 Ksiag / y 3 myśli Sedziego:? An neſcis quia Vni- Yoytkie sátor 
| ca Matris lachrymula multas delebit epiftolas ^ Sary corki pamoga, 
Ráguelá sy wſtapily piseb 35 Dosyry byly tám pꝛzy⸗ | 
iemne / 


Cant. 4. 


iemne / & exaudita funt in confpe&u gloria fummi Dei. y ies 


dna tylko / cofie z oczu Ezechiaßa napꝛzod wychylila / Dekret 


Zaſtona to 
AR 


Rosciok ftot 
pꝛzy nas. 


Cic fie ich le- 
Eih 


YO wino fie 
nam obrocg. 
loan. 2. 


Nie wybrzykae 
na nie. ; 


Boży ná ómieré iego wydany / y iu$ pꝛzez Diorotá obwoolány 
zátezymálľá ; czegoz nie beda mogły lzy / tak pzayiemney Bogu 
Panienki / ktora fáma siedzi w oczóch / y w ſercu tego? troż 


beſpieczniey rzecze / Dawid / czy ona? Pofuifti lachrymas me- 


as in conſpectu tuo? 


2 


X po trzecie mowie / €ieficie fie z niey / a nie adf) mucaycie 


iey / nie pꝛzydawayeie łez do lez / nie mießaycie ziey ſtodkiemi 
gorzkich waßych. Nie badzeie niewdzisczni tego miłego do» 
Scid / nie pogardzaycie naͤwiedzinami iey / ditt odmieniaycie 
nabozenſtwa y ſerca / ktorescie zawzioli ku mieye Beda czaͤr⸗ 


€i/ pai piekielni pꝛzeciw temu ßczekac / beda wilcy pꝛzekloci/ 


baretycy wyć; y 3 tego fie vragae / w Śmiech y vo Sávty iezyłów 
mi bluśnierftimi cześć tey Panny obrácáć, Wy iednak bzori- 
cie meżwie chwały y doſtoienſtwa iey / nie dyſputuiac / śle bara 
ziey a barziey Naswietßa Panne miluiac/y nizßy vklon iey od⸗ 
daiac / za niepꝛzyiacioly fie iey modlac / aby im Bog dat vpaͤ⸗ 
mietónie, Bo vbꝛon Boze / żebyście fámi vwłoczyć iey czci/ 


abo też wiary waßey vſtepowaͤc mieli⸗ rychlobyscie kleynotn 
tego pozbyli /y lzyby iey was na głowe porazily · Nie na toé 


pꝛzyßle/ aby fie wam naͤpꝛzykrzyta / ale zebyz wami tn y vo wie- 
bie weſolo wBogu Zbówicielu froin mieß kala. Niepowat 
piwqycie otym iey Obrazie / ktory 34 vznaniem zwierzchności 
Roscieluep / wedle zeznania waßego y pꝛzysiegi tych / co na 
to paͤtrzyli / gdy fle kámi tymi zalewal / nie zda mieć nic oblu⸗ 


dnego. a czaͤrt by też zaͤiſte do nabozenſtwa y do chwaly Raa - 
ówietpey Paͤuny / iaka z tey okazyey w Myslenicaͤch wznieci⸗ 


la ſie / nigdy na five bánbe y mote nie pomagał. Crsebá mówie 
abyscie pꝛzez mdstecsnose wßelaka / modły y czyfłość ſerde⸗ 
czug / tos włafnie pꝛzyznali: a Naswietßa Panne vo Obrazie 
iey tal dobꝛze y doſtateczuie czeſtowali / żeby z wami nie te⸗ 
ſnila / a ieſli co ſmutnego w tych kách (czego fie nam dotad 
wię zwierzyla /) modlitwa to ſwoig v Syna ſwego ottsymáz 


la / aby fie nam / iako niegdy w Hanie Galilieyſtiey / woda | 


w wino w pocieche oomienilo, 


L4 


A is nie tylko niewośieczność z bomo gościć wygónia ale 
yzbyenia pꝛezumpeya/ naͤktorg tá pokorna Panna patrzac by 
niemogió: Nie wykrzyraymyß pꝛoße / ani na to pocießne Bax 


zame⸗ 


3áttie/ głośno y hardzie kamy. Nikt WAM nie zgaͤni / ieſli (ta 

tych radosci po troße lekac bedziecie, Chwalebny to zwyczay 

w rzeczach nieſpodzianych/ y naglych Nowinach / ſerca nie 

trácic/ śle y to tez / zeby fie nie naͤzbyt vbeſpieczac / raczey ſie 

modlic/ y D. Bogu polecac/ á wykladu znakow / od tego kto⸗ 

ry ie fam wie / czekac. Takie dziwy⸗ y takie lzy / fa iako deſcz REA 

woda: pomože ywadzi⸗ odrodzi woda HG krzeie⸗ yzato⸗ wie ich. 

pi na burzliwym mor zu / iako Bog zechce / tak obroci kolem 

wyrokow y znakow ſwoich / bo znaki nie mówią od siebie / tec 

fli tto inßy od nich nie odpꝛawi. Lie bez pꝛzyczyny Anyolo⸗ 

wie / iako czytamy v Pꝛoroka⸗ iednym ſkrzydlem twarzy ſwo⸗ Thie 6. 

ie zaſtaniaia/ a dꝛugim latáta piseo ogromnym y nie don ci⸗ 

glym Boſtim Maieſtatem/ £05 y na temi czynili ludzie śwież 

ci. Jakob Patryarcha / gdy mu Joseph fen o Sloncu / lies 

śiący/ Gwiazdach / y vklonach ich roſpowiadai / milczal a y- 

wazal. Pater autem tacitus rem confiderabat. Ale co; ma. Genil 37 

Oto Elzbieta S. wieltieś Pꝛzeſtanca maͤtka / wie co za Pan pay trinam 

nã do niey pꝛzyßla / wie że tey bliffa powinna⸗ lecz ze 3 Duche ey s. 

świeżego widzi te$ y to/ze Tatta 2^ oga pꝛzyßla w Dom iey⸗ 

nie inaczey / icono ia ko na podniesienie w storey Monſtran⸗ 

cyey Ciała Panſtiego / lud owo na Foland na twarzy vpa⸗ 

da / tak y ona na pizyfcie tey to 3'0rey Arki Boiey/ Bogiem 

napelnioney / dzwonyßek y głos Pozdꝛowienia icy vſiyßa⸗ 

wßy / zakrzyknela. Vnde mihi hocr Nas nie złoto / ani blaſt 

od ztota / y Helzbiete nie ofobá/ iakoby nigdy niewidana / ale 

nowy dar / y kaͤſta Boa / y fam Bog do zdumialosci/ boia:ni⸗ 

y pokory / pꝛʒayprawila. Cok to Nfiaſteczko ma nad inge Grant petia 

Miaſta / yzkad Myslenice nad Krakow ⸗ Loreth/ y Czeſto⸗ Pot 

cbowa lepße / abo godnieyge : y co ʒa porownanie z dawnemi bt 

Obrazami / Cudamt vpꝛzywileiowanemi / y wflawionemi $ 

ſtoymyß cicho w Erofu Pokory świetey/ a nie wynosmy fle⸗ 

pomagaymy raczey plakac iey/y bierzmy za nauke ynapom- 

nienie do Pokuty Swistey pꝛzyklad ten plácsu iey. Niech mice 

dzy námi takich naywiecey bedzie⸗ coby 3 Nasw: Panna pla⸗ 

kali / aby fobie y dꝛugim weſele hꝛawdziwe ziednali. Cogno- Lib, 1. de Pa. 

ui quofdam, mówi Ambroiy s. in poenitentia ſulcaſſe vultum nitentis €, 16, 

lachrymis, exaraſſe continuis fletibus genas , ſtrauiſſe corpus BE, 

calcandum omnibus, ieiuno ore fem per & pallido mortis fpc- 
: 32 ciem 


Sczesliwe to 
Mlaſto. 


xte ſie py 
Nasw: Pane 
me opowiada 


cićm ſpiranti, in corpore prætuliſſe. O beatüm poenitentia 
aratrum , fletibus genas exarans. O beatos vultus fulcos. O 
beatam lachrymarum pluuiam , vberrimam ſanè gloriæ fege- 
tem huiuſmodi ſulci proferent : proftratum corpus extolletur, 
iciunum ſatiabitur, pallidum decorabitur, mortis ſpeciem 
praferens , eterna vita perfruetur. uod 
Pánu Bogu ia za to dziekuis⸗ sem tych lat doczekal / w kto⸗ 
re Dánná Flaświstfa by ſwoie w kraiach naßych sieie / wiem 
ze zówiegiem nie śle fie voli powodzi. Niurum anni, wedle 
dawney pꝛzypowiesci / bonorum anni, Snieʒna Panna Maͤ⸗ 
rya w Ralendarzu Koscielnym / y vo Kosciele s. cudowna⸗ 
dled y placzliwa / nie zawiedzie goſpodarza. Sama siete y 


à, 


oścy ſwoie pokrapia / aby roſty y doysrzalys ſama ie zac bes 


dzie / á my owocu zywota 


iey za zywac. O dalzeby to Pan 


Bog / żeby ießcze za zywota tymi oczyma milos ierdzia / y 
w godine one ſtraßliwa⸗ goy nam ogu pzez iey niepokala⸗ 
ne rece duße oddawac pꝛzydzie / y na mie y na was laſkawie 
weyśczółń, Cießy mis dzien ten / y waße nabozenſtwo⸗ chlu⸗ 
bić ſie w Patty Bogu bode / zem za dni moich widzial w cieniu 
fátby y Tez Bogarodzico. Vidi fpeciofam ficut columbam a- 
fcendétem de fuper riuos aquarum. Slonce wwodse/ ayfte 
Golebice vo wodwiftym zwierciedle / cuius inaftimabilis odor 
in veftimentis w facie perfumowaͤney / wonnych móści pele 
ney / ktora cowiedziec gosie fie ing nie rozeßla / y po Polſcze 
ydaley czyć fie dala/y Myslenice wielmi wſlawila. Et ſicut 
dies verni circumdabant eam flores rofarum & lilium conual- 
lium, A to ferce moie nawiecey vweſela / ze tu takie mno⸗ 
ſtwo kwiatow rozaͤnych y liliowych widze ludzi dobrych / y 


pobożnych / ktorzy (ie psy 


tobie opowiadaia Blogoſtawiona 


Dziewico. Ci y wiele inßych odleglych. Opowiada ſie Na⸗ 
iasnieyßy Wladyſtaw KROL Polſti y Szwedzki Pan naß 


Milosciwy. Opowiada 


Naiaſnieyßy Krolewic / Kaͤrdy⸗ 


nal / Jego Moc Biſkup Krakowſti weſpol 3 Bracia ſwoia 


Naidsnieyßym Krolewicem J. Moscia Raßimierzem / Ra- 


rolemy Alexandrem. Opowiada y Naiasnieyßa Krolewna 
Jey Mose Anna Ratarzyna⸗ tudzieß y Jaſnie Wielmozny 
Jes Mose Pan Hetman Koronny, Duchowienſtwo why- 


tko. Opowiada y lud ten 


Obywatele pict oboiey/ 3 dziatka⸗ 


~~ 


mi y 3 cʒeladka ſwoia⸗ wßyſey ei ſtugami twemi wiecznie 
| być chcą 


ep — 


„* 


tercede, 


Siednay Królowi J. v. Pán nógemu tTideócisóenui Nee 30 
Ont ſczeſliwe / ſpꝛaw aby sávofie kwitnal wiáfce twoiey/ y Mość gor 


| Syna twego / á żeby też kwitnela Religia y ſpꝛawiedliwosc 


; byćchcą. Sancta Maria Succurre, Iuua, Refoue, Ora, In- 
| 


świeta/y złoty pokoy 36 Oni panowania Jeg K. N. niech lzy 
twoie bebo Dénftiemu Maieſtatowi iego w pꝛacaͤch / (ile tes 
tóżnieygych woiennych) ochloda. a 
Day Viaiéénieyfiemu Keolewicowt J. N. Janowi Ale 
brychtowi / Kardynalowi / dni swiete / dlugie / y weſole / w naz 
bozenſtwo/y w mądrość ku ſpꝛawowanin vrzedu ſwego ſta⸗ 
| teczne y doysrzale. Niech by twoie / iako drogie perły zdobia 
Inful⸗ głowy iego / zeby fie mogł ta ozdoba w oczach twoich 
ſczycic/y flow Oblubienca twego” (iakie fa w tercie Chaͤl⸗ 
deyftim ) zazye vnizonym fercem do ciebie/ iako do Sioſtry/ 
ktora fie nam z tafti ſwey odzywac raczyß / pzetaświetfa 
Panno mówiąc tak: Lauda me foror mea; quoniam capilli 
capitis mei pleni funt lachrymis tuis, ficut vir cuius cincinni 
pleni funt de rore cali, & cincinnus cœſariei mex plenus eft 
guttis oculorum tuorum; — 
| . Day MaissuieyGenu Krolewicowi ^j, £17. Janowi Baz 
| zimierzo wi / iaſnosc oczu twoich / na ktoraby zbroie niepꝛzy⸗ 
iacielſkie / y ich oreza iato woſt od ognia topniały / á twarzy 
zyczliwych poddanych Jeg A. Ni. tato od ſlonca/ zalaſnialy. 
Day Naiaſuieyßemu Krolewicowi⸗ Karo lowi us 
nandowi / Biſtupowi Wroclawſkiemu⸗ zrzenice placzliwego 
oka twego / y tócz być Jeg K. t1. in pupillam oculi, aby ry. 
chło ogladal w Owczórni ſwey owieczki⸗ do Paͤſterza duß 
ayvysfego naͤwrocone / y mocą łez twoich nadrozßych do 
pokuty / y vpámietánia zmiokczone. | BE PY 
Day Nataſnieyßemu Keolewicotwi Seg £17. Alexandꝛo⸗ 
wi Rar olowi / dni weſole / aby w tey wyprawie do obcych 
krdiow / zadney powietrza pꝛzeciwnosci nie doznal/ a gosie- 
kolwiek ladem sápuéci/ piaſtuy go nam / y na morsu badz mu 
okrotem po áciefice iaſuych łez twoich / o Naiaſnieyßa Gwia⸗ 
zdo morfta prowads go. d P 
Day Naiaſnieyßey Krolewnie Jey Mosii Annie Katha⸗ 
rzynie Ronſtaͤncyey ten rabek / ktorymes pꝛzez wßytek zywot 
fivoy / y Syna twego / by z oczu plyngce ocierala / y ipiam 
| A aby Jey 


E P 


b 


Aby Jey K. Ni. zadna rzecz nie zaſmucila / ale żeby iako w Rá- 
in / w lata y w pociechy wßelakie roſtaͤ/y vſtawicznego weſe⸗ 
la pzzy laͤſce twoiey w dobrym zdrowin zazywal. © 
Day Jaſnie Wielmoznemu Jego Mosci Panu Rrako⸗ 
wſtiemu / iako Senatorowi y Hetmanowi Wielkiemu / dni 
takze weſole y iczefliwe/ d ſpꝛaw żeby mury y zamki niepꝛzy⸗ 
iacielſtie / tat fie tego Hetmanſtiey bulawie Iácno otwieraly / 
iáEo fie ziemia ná Wioſns otwiera. Wiech te okragle lzy two⸗ 
ie / obꝛoca fie Jego Mosi w twaͤrde woienne na niepꝛzyia⸗ 
cioly kule / aby wßytkie pogany mimi zholdowal / y w ich Me⸗ 
ciety chwals twois y Syna twego wpꝛowadzil. | 
Day Duchowienſtwu / a miaͤnowicie pꝛzeswietney / y 
pꝛzewielebney Kaͤpitule Ardtowftiey/ Pꝛaͤlatom / Ráno 
nikom/ a miedzy niemi / Jego Mosci X, Eraſmowi Arez 
tkowſtiemu / Officyalowi na ten czas Rrakowſtiemu / oko⸗ 
ip chwały twoiey wiernie chodzacemu / day Panno tółież 
ni Maiowe á pasytym day Donum lachrymarũ, ktoreby nim 
goy w ſeren Jeg Mosci/y wßytkich Raplanoꝛw nie wyſchly. 
„ Day y Miaſtu temu dni y zyeie weſole / od ſßkod / veiſtow⸗ 
krzywd / naͤiazdow / y pꝛzygod wßelakich wolne / niech By 
twoie bebo mu rzeke / y zewßad obtóczą/ Yoblapig ácfány ię 
go aby żaden bicz nie miał pꝛzyſtepu do Pariftiego pꝛzybyrku 
twego. a | | 
Day Panno grzeßnym vpaͤmietanie / day 36 grzechy zal 
y ſtruche pꝛawdziwg. Sentiant omnes tuum iuuamen qui~ 
` cungue celebrant: tuam fandam commemorationem * 
óbyś byla blogoſtawiona / nietylko tu miedzy nie ⸗ 
wiaͤſtami Páni nad Paniami / śle y w niebie nad 
niebami / pierwßa pꝛzed Maieſtatem 
Boſtim miedzy Anyolami. 
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